i< M UnicRE

~  Unipetrol vyzkumné vzdélavacl centrum, a.s.

s}

o5 A
“PHioka &. 2 Zadavaci dokumentace vefejné zakazky ,,Autoklav
pro.Ratalytické testy / Autoclave for catalytic tests”

Smlouva o realizaci dodavky

uzaviena podle § 1746 odst. 2 a nasl. zdkona C.
89/2012 Sb., oblansky zdkonik, v platném znéni

Smluvni strany:

Obchodni firma: Unipetrol vyzkumné
vzdélavaci centrum, a.s. )
Sidlo: Revoluéni 84, 400 01 Usti nad Labem

1CO: 62243136
DIC: CZ62243136
Bankovni spojeni: Komeréni banka Usti nad
Labem
Cislo tigtu: 7009-411/0100
Zapis v obchodnim rejstiiku: Krajsky soud v Usti
nad Labem, oddil B, vlozka 664
Zastoupend: Ing. Jifim Hajkem, MBA, pfedsedou
predstavenstva, a Ing. Josefem Simkem, Ph.D.,
mistopfedsedou ptedstavenstva
Osoba opravnénd k jednani ve vécech technickych:
Ing. Jaroslav Kocik, Ph. D. — vedouci laboratote
chemie biomasy

e-mail: jaroslav.kocik(@unicre.cz

tel: 471 122 234
Osoby pro realizaci: Be. Ivana Cechova,
administrator usekd / projekth

e-mail: ivana.cechova@unicre.cz

tel: 471 122 232

na stran& jedné (dale jen ,,Objednatel)
a

Obchodni firma/ndzev: ROFA Praha s.r.0.
Identifika¢ni ¢islo/rodné &islo: 480 29 220

Sidlo/adresa: Pod Hajem 201, 252 65 Tursko
1CO: 480 29 220

DIC: CZ480 29 220
Bankovni spojeni: KB Praha 5

.

f0-977

Annex no. 2 of the Tender documentation of the public
contract “Autokldv pro katalytické testy / Autoclave for
catalytic tests”

Contract on supply

concluded as per § 1746 par. 2 et seq. Act No.
89/2012 Coll., Civil Code, as amended

Contracting parties:

Business name: Unipetrol vyzkumné vzdélavaci
centrum, a.s.

Registered office: Revoluéni 84, 400 01 Usti nad
Labem

Identification Number: 62243136

Tax ID: CZ62243136

Bank details: Komer&ni banka Usti nad Labem

Account no.: 7009-411/0100
Record in Commercial Register: Regional court
in Usti nad Labem, section B, insert 664
Represented by: Ing. Jiti Hajek, MBA, chairman of
the board, and Ing. Josef Simek, Ph.D., vice-
chairman of the board
Person authorized to act in technical affairs: Ing.
Jaroslav Kocik, Ph. D. — head of the biomass
chemistry laboratory

e-mail: jaroslav.kocik@unicre.cz

tel: 471 122 234
Person for implementation: Be. Ivana Cechova,
administrator of departments and projects

e-mail: ivana.cechova@unicre.cz
tel: 471 122 232

as one party (hereinafter referred to as “Client™)

Business name / name: ROFA Praha s.r.o.
Identification number/ birth registration no.:

480 29 220

Registered office/ address: Pod Hajem 201, 252 65
Tursko

Identification number: 480 29 220

Tax ID: CZ480 29 220

Bank details: KB Praha 5
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Cislo Gétu: 69 809-051/0100

Zapis v obchodnim rejstiiku: OR u Kraj. Obch.
Soudu v Praze, oddil C, vlozka 14579
Zastoupend: Ing. Milan Solar

Tel. kontakt: +420 606 727 944

na stran€ druhé (dale jen .,.Dodavatel*)

uzaviraji na zaklad& pravé a svobodné viile tuto
Smiouvu o realizaci dodavky
(dale jen ,,.Smlouva*)

PREAMBULE

Tato Smlouva je uzaviena na plnéni vefejné
zakézky malého rozsahu s ndzvem ,,Autoklav pro
Katalytické testy / Autoclave for catalytic tests™
(ddle téZ ,,Vefejna zakdzka™).

Plnéni Vefejné zakazky dle této Smlouvy je
ﬁnancovémov ze zdroji Ministerstva primyslu
a obchodu CR, a to z Institucionlni podpory.

I. Predmét a iéel Smlouvy

1. Dodavatel se timto zavazuje Objednateli
dodat a odevzdat Autoklav pro katalytické
testy se vSemi soucdstmi a piisluSenstvim,
tovSe dle blizsi technické specifikace
vymezene v pfiloze ¢.1 této Smlouvy (déle jen
»Predmét dodavky®), a umoZnit mu nabyt
vlastnické pravo k Pfedmétu dodavky.

2. Objednatel se zavazuje, 7e Predmét dodévky
se vSemi souCastmi a piislusenstvim, pravy a
povinnostmi, pfevezme a zaplati Dodavateli
kupni cenu vevysi sjednané dle této

Smiouvy.
3. Dodavatel se dale zavazuje provaddt na
zakladé vyslovnych vyzev Objednatele

¢innosti mimozéruéniho servisu Predmétu
dodavky, kieré miZou spodivat zejména
v upravich Pfedmétu dodavky a v odstranéni

Account no.: 69 809-051/0100
Record in the Commercial Register: OR u Kraj.
Obch. Soudu v Praze, oddil C, vlozka 14579
Represented by: Ing. Milan Solar

Phone: +420 606 727 944

as another party (hereinafter referred to as
“Supplier”)

based on their true and free will, conclude this
Contract on supply
(hereinafter referred to as “Contract™)

PREAMBLE

This Contract is concluded for the fulfilment of the
small-scale public contract titled “Autokliv pro
katalytické testy / Autoclave for catalytic tests”
(hereinafter referred to as “Public Contract™).

The fulfilment of this Public Contract will be
financed from the sources of the Ministry of
Industry and Trade of the Czech Republic,
specifically from Institutional support.

I Subject matter and purpose of the
Contract

1. The Supplier hereby undertakes to supply and
handover to the Client the Autoclave for
catalytic tests with all parts and accessories,
all according to the detailed technical
specification defined in Annex no.l hereof
(hereinafter referred to as “Supply subject
matter”), and to enable the Client to obtain the
ownership title to the Supply subject matter.

2. The Client undertakes to accept the Supply
subject matter with all parts and accessories,
rights and obligations, and undertakes to pay
the Supplier the purchase price as agreed upon
in this Contract.

3. The Supplier further undertakes to perform

activities of out-of-warranty service of the
Supply subject matter based on explicit
requests from the Client, which may
particularly consist of adjustment of the
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poruch Pfedmétu dodavky, nanéz se
nevztahuje zaruka (dale jen ,,Mimoziruéni
servis“). Za poskytnuti Mimozaru€niho
servisu se Objednatel zavazuje uhradit
Dodavateli odménu sjednanou niZe v této
Smlouvé.

Soudast! plnéni dle této Smlouvy jsou rovnéz
odborné konzuitace ohledné Pfedmétu
dodavky. Tyto konzultace budou probihat dle
potfeb Objednatele prostiednictvim telefonu,
popt. e-mailu, a to nejméné po dobu trvani
zaruky na Pfedmét dodavky. Dodavatel
je povinen odpovidajicim zpisobem reagovat
na zadost Objednatele o konzultaci nejpozdé&ji
nasledujici  pracovni  den. Odména
za konzultace dle tohoto odstavce je jiZ
zahrnuta v cené Pfedmétu dodavky.

Neposkytuje-li Dodavatel plnéni dle Smlouvy
samostatné, muZe tak udinit vyhradné
prostfednictvim  subdodavateld,  jejichZ
seznam tvofi pfilohu ¢. 3 Smlouvy, a to pouze
v rozsahu uvedeném v pfedmétné piiloze
Smlouvy.

II. Podminky dodini Pfedmétu dodavky

Pifedmét dodavky bude Objednatelem
vyuzivan pro  studium  a provadéni
chemickych reakei za vySsi teploty a tlaku.

Soutasti dodani Pfedmétu doddvky je rovnéz
doprava pfistroje na misto plnéni, jeho
instalace véetng viech souvisejicich Cinnosti
(baleni, doprava, likvidace odpadi apod.),
zprovoznéni, jakoz i provedeni kalibrace
véetngé vyhotoveni kalibra¢niho protokolu.
Soucasti dodani Pfedmé&tu dodavky je rovnéz
poskytovani telefonickych konzultaci
Dodavatelem Objednateli v pracovni dobé.

Dodavatel je =zarovein povinen provest
zaSkoleni obsluhy Pfedmé&tu dodavky, kterou
se rozumi min. 2 pracovnici Objednatele.

-

Supply subject matter and removal of defects
of the Supply subject matter which are not
covered by the warranty (hereinafter referred
to as “Out-of-warranty service”). The Client
undertakes to pay to the Supplier remuneration
for the provision of Out-of-warranty service as
agreed upon in this Contract.

Expert consultations regarding the Supply
subject matter are also part of the performance
under this Contract. These consultations will
take place according to the needs of the Client
by telephone or e-mail, at least during the
duration of the warranty on the Supply subject
matter. The Supplier is obliged to respond in
an appropriate manner to the Client’s request
for consultation no later than the next working
day. Remuneration for consultations
according to this paragraph is already included
in the price of the Supply subject matter.

If the Supplicr does not provide performance
under the Contract individually, it may do so
exclusively by the means of subcontractors,
the list of whom forms Annex no. 3 of the
Contract, and only to the extent specified in
the relevant Annex of the Contract.

II. Delivery conditions of the Supply subject

matter

The Supply subject matter will be used by the
Client for studying and performing
chemical reactions at higher temperature
and pressure.

The delivery of the Supply subject matter
includes the device transport to the place of
performance, its installation including all
related activities (packaging, transport,
disposal of waste, etc.), commissioning as well
as calibration, including the preparation of a
calibration protocol. The Supply subject
matter also includes the provision of free
telephone consultations by the Supplier to the
Client during working hours.

The Supplier is also obliged to train the
operators of the Supply subject matter which
includes at least 2 employees of the Client.

3
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Zaskoleni prob&hne v Seském nebo anglickém
jazyce bezprostredns po instalaci; zaskoleni
musi byt vedeno po dobu min, 1 pracovniho
dne (8 hodin), a to v rozsahu nezbytnych
veédomosti pro ¥idné uZivani a obsluhovan{
Pfedmétu  dodavky. Za¥koleni obsluhy
probéhne na adrese Objednatele v Zaluzi 4,
436 01 Litvinov.

Soucasti dodani Predmétu dodéavky je rovnéz
dodéni nésledujici dokumentace a sluzby:

a.  Instalace dodaného Predméty dodavky;

b.  Podrobny navod k obsluze Ptedmétu
dodavky, nédvod na adribu v Ceském
nebo anglickém  jazyce v listinng
podobé a v elektronické podobé na
Flashdisku nebo na Jjiném obdobném
datovém nosiéi;

C.  Zarutni listy, piipadné  poticbné
certifikdty, prohlaseni o shodg, atesty a
dalsi podklady &i dokumenty, které je
Dodavatel povinen Objednateli predat
dle zdkona, popf. které jsou obvykle
spoleéné s Predmétem dodavky
poskytovany, a to ve dvou 2)
vyhotovenich v listinné podobé.

d.  Pfislugné certifikaty opraviiujici
k pouZivani Piedmétu dodavky v CR,
tj. obvyklé atesty vydané piislusnou
statni zkuSebnou v nékteré ze zemi EU;

e. Kalibrace v¢&. kalibragniho listu.

Veskeré shora dokumenty (vyjma pism. a.)
je Dodavatel povinen Objednateli predat v deském
nebo anglickém jazyce.

Z

Soudasti Pfedmétu dodavky je dile zdvazek
Dodavatele po dobu ziruéni doby ode dne
pfeddni a prevzeti Predméty dodavky

All

The training will take place immediately after
installation and will be performed in Czech or
English language; training must be conducted
for a minimal period of 1 working day (8
hours), to the extent necessary for the proper
use and service of the Subject of Delivery.
Operator training will take place at the
Client’s address at Ziluji 4, 436 01
Litvinov.

The delivery of the Supply subject matter
includes provision of the following
documentation and activity:

a.  Iostallation of the delivered Supply
subject matter;

b.  Detailed operating manual for the
Supply subject matter, maintenance
manual in Czech or English language in
paper form and electronic form on flash
drive or other similar data carrier;

Cc.  Warranty certificates or necessary
certificates, conformity declaration,
attests and other documents or
documents that the Supplier is obliged to
hand over to the Client in accordance
with the law, or which are usually
provided together with the Supply
subject matter, all in two (2) copies in
paper form,;

d.  Respective certificates  with the
authorization to use the Supply subject
matter in the Czech Republic, i.e.
common attests issued by the respective
official test laboratory in some of the EU

country;

¢.  Calibration  including calibration
protocol.

abovementioned documents (except for

documents mentioned in letter a) must be submitted
to the Client by the Supplier in Czech or English
language.

5.

The Supply subject matter also includes the
Supplier’s  commitment to carry  out
confirmatory inspections of the Supply subject

4
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provadét na Pfedmétu dodavky konfirmaéni
prohlidky zahrnujici mimo jiné kontrolu
funk¢nosti Pfedmétu dodédvky, jeho sefizeni
a kalibraci. Konfirmaéni prohlidka bude
probihat nejméné jednou roén&, nestanovi-li
vyrobce ¢&i Dodavatel frekvenci Castéjsi.
Odména za provadéni konfirmaéni prohlidky
je jiz zahrnuta v cen¢ za Pfedmét dodavky.

Objednatel se  zavazuje  poskytnout
Dodavateli ve$kerou nezbytnou soucinnost
pro splnéni jeho povinnosti dle této Smlouvy.
Objednatel umozni Dodavateli na jeho zadost
prohlidku mista dodéni Pfedmétu dodavky.
Nejpozdéji 15 dnit od uzavieni Smlouvy
je Dodavatel povinen pisemné Objednateli
sdélit, jakda soucinnost bude od néj
vyzadovana.

Objednatel je opravnén sdélovat Dodavateli
své vyhrady nebo bliZ§i pokyny pro dodavku
Pfedmétu dodavky. Dodavatel se zavazuje
k nim ptihlizet a respektovat je.

Dodavatel prohlasuje, Ze je pln€ sezniamen
isostatnimi  podminkami plnéni svych
povinnosti podle této Smlouvy, které z ni
vyplyvaji, ale které nejsou v této Smlouvé
uvedeny vyslovné.

Dodavatel je povinen pii plnéni Smlouvy
postupovat s odbornou pé¢i. Dodavatel
jepovinen dodrZovat zavazné pravni
pfedpisy, smé&rnice a jiné pfedpisy.

I11. Prohliseni ohledné Pfedmétu Dodavky

Dodavatel prohlasuje a odpovida Objednateli
za to, Ze ke dni pfedani Predmétu dodavky:

a. Objednatel je vyluénym vlastnikem

Predmétu dodavky;
b. Pfedmét dodavky spliiuje velkeré
pozadavky  stanovené  piisluSnymi

A

matter during warranty period from the date
of handover and acceptance of the Supply
subject matter, including, among other things,
checking the functionality of the Supply
subject matter, its adjustment and calibration.
The confirmatory inspection will take place
at least once a year, unless more frequent
inspections are required by the manufacturer or
the Supplier. Remuneration for performing the
confirmation inspections is already included in
the price for the Supply subject matter.

The Client undertakes to provide the Supplier
with all cooperation necessary for the
fulfilment of the obligations pursuant to this
Contract. The Client will enable the Supplier
to inspect performance location of the Supply
subject matter. The Supplier is obliged to
notify the Client in writing of the required
cooperation at the latest 15 days after
concluston of the Contract.

The Client is entitled to inform the Supplier
about its reservations or detailed instructions
for the delivery of the Supply subject matter.
The Supplier is obligated to consider and
respect them.

The Supplier declares that it is fully acquainted
also with other terms for the fulfilment of its
obligations resulting from this Contract but not
defined herein explicitly.

In the performance hereof, the Supplier is
obliged to proceed with due diligence. The
Supplier is obliged to observe the binding legal
regulations, directives and other regulations.

I11. Statement regarding the Supply subject

matter

The Supplier declares and is liable to the Client

for the fact that on the day of delivery of the

Supply subject matter:

a.  The Client is an exclusive owner of the
Supply subject matter;

b. The Supply subject matter fulfils all
requirements defined by the respective

5

G



M LnicRE

Unipetrol vyzkumné vzdildvac centrurn, a.s.

pravnimi  pfedpisy a  zadavaci
dokumentaci na Vefejnou zakazku,
zejména pak  spliuje  technické

parametry stanovené v pfiloze & 1 této
Smlouvy;

Pfedmét dodévky je novy, nepouzity,
neposkozeny, plné funkéni, v nejvysi
jakosti a spolu se viemi pravy nutnymi
jeho ¥adnému a neruS$enému nakladani
auZivani Objednatelem, véetng viech
prav duSevniho vlastnictvi;

. Na Pfedmé&tu dodavky nevéaznou Zadna
zatizeni, zastavni prava, omezeni
pievodu, pfedkupni prdva, nebo jina
omezeni ve prospéch tfetich osob,
najmy, podndjmy, uZivaci nebo jina
prava tfetich osob bez ohledu na to, zda
Jde o priava zapisovanid do vefejnych
rejstiiki ¢i nikoliv;

Dodavatel ma opravnéni uzaviit a splnit
tuto Smlouvu, kterd je pro n& plng
a bezpodmineéné zavazna, a podpisem
ani splnénim této Smlouvy neporusi
Zadnou jinou smlouvu, kterou Dodavatel
uzaviel, ani obecnd zdvazné pravni
piedpisy.

Dodavatel prohla¥uje, Ye ke dni uzavieni
Smlouvy:

a. neni ucastnikem Zadného soudniho,

rozhod&iho nebo spravniho fizeni, které
by mohlo ovlivnit jeho schopnost
fadného plnéni zdvazkd vyplyvajicich
z této Smlouvy, zejména neni na majetek
Dodavatele prohlasen konkurz,
vyrovnani ¢i zahéjeno insolvenéni ¥izeni
a neni vedena exekuce a ani si neni
védom nebezpeti, Ze by takové soudni,
rozhod¢i nebo spravni fizeni mohlo byt
zahdjeno;

neni v ipadku ani v hrozicim tpadku;

nema Zadné dluhy nebo nedoplatky,
vjejichz disledku by mohlo dojit
ke zfzeni soudcovského zastavniho
prava, exekutorského zistavniho prava

legal regulations and the tender
documentation for the Public Contract;
particularly  fulfils the technical
parameters defined in Annex no. 1
hereof;

The Supply subject matter is new,
unused, undamaged, fully functional, at
the highest quality, and with all legal
rights required for appropriate and
undisturbed handling and usage by the
Client including all intellectual property
rights;

The Supply subject matter is not subject
to any burdens, liens, transfer limits,
pre-emptive rights, or other restrictions
for the benefit of third parties, leases,
subleases, rights of use and other rights
of third parties regardless of whether the
rights are registered in public registries
Or not;

The Supplier is entitled to conclude and
tulfil this Contract which is completely
and unconditionally binding, and by
signing and fulfilling this Contract it will
not violate any other contract the
Supplier have concluded or any
generally binding legal regulations.

2. The Supplier declares that on the day of
conclusion of the Contract;

a.

it is not a participant of any court,
arbitrator or administration proceedings
which could affect its ability to duly
fulfil the obligations resulting hereof,
particularly that the assets of the
Supplier are not subject to the
bankruptcy, settlement, or insolvency
proceedings, and there is no execution,
and it is not aware of any risks that such
court, arbitrator, or administration
proceedings could be commenced;

it is not bankrupt nor it faces bankruptcy;

it has no debts or outstanding payments
which could result in the court right of
lien, executor right of lien, or right of
lien as per § 170 Act no. 280/2009 Coll.,

6
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nebo zéastavniho prava dle § 170 zékona
& 280/2009 Sb., datiového fadu, nebo
k exekuci, jiz by mohl podléhat
i Pfedmét dodavky.

Nepravdivost nebo netplnost kteréhokoli z
prohlageni Dodavatele uvedenych v ¢lanku
TiL odst. 1. a/nebo III. odst. 2. této Smlouvy
se povaZuje za podstatné porudeni povinnosti
Dodavatele podle této Smlouvy opraviujic
Objednatele k odstoupeni od této Smlouvy,
ato pisemnym ozndmenim o odstoupeni.
Objednatel prohlasuje, Ze ¢astedné plnéni pro
néj nema Vyznam. Pravo Objednatele
na nahradu $kody timto neni dotéeno.

IV. Podminky poskytnuti Mimozaruéniho

servisu

Objednatel neni povinen uéinit vyzvu k pln&ni
jakékoli ¢innosti spadajici do Mimozaruéniho
servisu a Dodavate] neni opravnén bez uinéni
takové vyzvy jakoukoli tuto innost provést.

Vyzva k poskytnuti ¢innosti spadajicich do
Mimozéruéniho servisu bude Objednatelem
sasilana Dodavateli na emailovou adresu:
solar@rofa-praha.cz.

Objednatel ve vyzve specifikuje popis

Ginnosti spadajicich do Mimozéruéniho
servisu, které u Dodavatele poptava,

a piimé&fenou dobu pro jejich poskytnuti.

Dodavatel je povinen po celou dobu trvani
Smlouvy udrzovat servisni tym podle své
nabidky do zadavactho fizeni Veiejné
zak4zky, piipadné s obménou ¢lena
servisniho tymu tak, aby novy ¢len servisniho
tymu  splioval pozadavky  stanoven¢
v zaddvaci dokumentaci k Vefejné zakazce.
Dodavatel je na Zadost Objednatele povinen
predlozit doklady prokazujici potfebnou
kvalifikaci nového ¢lena servisniho tymu, a to
ve lhiité stanovené Objednatelem a zpiisobem
dle pozadavku Objednatele.

E

Tax Code, or which could result in
execution affecting the Supply subject
matter.

Falsity or incompleteness of any declaration of
the Supplier defined in Article III. par. 1 and/
or Article III. par. 2 hereof is considered a
substantial breach of the Supplier’s obligations
under this Contract which entitles the Client to
withdraw from the Contract by means of a
notification on withdrawal in writing. The
Client declares that partial fulfilment has no
purpose for the Client. The Client’s right to
damages is not affected.

IV. Conditions for the provision of the
Out-of-warranty service

The Client is not obliged to make a request for
the fulfilment of any services related to the
Out-of-warranty service and the Supplier is
not entitled to perform any such service
without such request.

The request for the provision of services
within the Out-of-warranty service shall be
sent by the Client to the Supplier to email
address: solar@rofa-praha.cz.

The Client shall define in the request the
description of the services covered by the
Out-of-warranty service and requested from
the Supplier and shall determine an adequate
period for their provision.

The Supplier is obliged, for the whole period
of the Contract duration, to maintain a
servicing team corresponding to its bid within
the procurement procedure for the Public
Contract, potentially with the exchange of the
servicing team member on condition that the
new servicing team member fulfils the
requirements  defined  in the tender
documentation for the Public Contract. The
Supplier is, upon the request of the Client,
obliged to submit the documents proving the
required qualification of the new servicing
team member within the deadline defined by
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V. Termin a misto plnéni

Dodavatel se zavazuje dodat Objednateli
Piedm&t dodavky se viemi soucdstmi
a pfisluSenstvim, vcetné jeho instalace,
zprovoznéni, jakoZ i provedeni kalibrace
véetng vyhotoveni kalibra¢niho protokolu,
veskeré dokumentace, a dale véetné zaskoleni
obsluhy dle &l. II. odst. 3 Smlouvy, do 60
kalenddinich dnu ode dne wuzavieni
Smlouvy.

Cinnost Mimozaruéniho  servisu  bude
poskytovana na zékladé vyslovné vyzvy
Objednatele, kterou je Objednatel opravnén
udinit po minimalng po dobu § let od pievzeti
Piedmétu dodavky. Dodavatel se zavazuje, Ze
servisni technik se dostavi na misto provédéni
servisniho zasahu nejpozdéji do 48 hodin od
doruéeni e-mailové vyzvy Objednatele (dale
jen ,reakéni doba“). V pifipadé, Ze bude
vyzva Objednatele zaslana e-mailem
odeslanym v pracovni den v rozmezi od 9:00
- 18:00 hodin, povaXuje se za okamzik
dorudeni vyzvy okamzik jejtho odeslani.
V ostatnich pfipadech se ma za to, Ze byla
dorugena v 9:00 hodin nasledujici pracovni
den po jejim odeslani. Nepiipadne-li konec
reakéni doby na pracovni den v rozmezi
od 9:00 - 18:00 hodin, ma se za to, Ze ptipada
na v 9:00 hodin nasledujici pracovni den.
Lhity pro odstranéni zavad se tidi analogicky
ustanovenim ¢l. IX odst. 9 a 10 této Smlouvy.

Mistem plnéni pfedmétu Smlouvy, tj. mistem
dodani a instalace Pfedmétu dodavky, jakoz
imistem provadéni servisniho zasahu, je
provozovna spolecnosti Unipetrol vyzkumné
vzdélavaci centrum, a.s. na adrese Arealu
Chempark, Ziluzi 1, 436 70 Litvinov,
stavba ¢. 2828.

7

the Client and in the form required by the
Client.

V. Date and place of the performance

The Supplier undertakes to deliver the Supply
subject matter to the Client with all parts and
accessories, including the installation,
commissioning, calibration including
execution of calibration protocol, delivery of
complete documentation and operators
training as per Article II. par. 3 hereof, within
60 calendar days from the conclusion of the
Contract.

The Out-of-warranty servicing activity shall
be provided based on explicit request of the
Client, which the Client may make within at
least § years from accepting the Supply
subject matter. The Supplier undertakes that
the servicing technician shall arrive to the
location of the servicing intervention at the
latest within 48 hours from receiving the
e-mail request from the Client (hereinafter
referred to as “reaction time”). If the request
of the Client is sent by an e-mail on the
working days from9 am. to 6 p.m., the
request is considered to be delivered on the
moment of its sending. In all other cases the
request is considered to be delivered at 9 a.m.
of the following working day after sending. If
the end of the reaction time is not on the
working day from 9 a.m. to 6 p.m., the end of
the reaction time shall be considered on the
following working day at 9 a.m. The deadlines
for the removal of defects are subject
analogically to the provisions of Article IX
par. 9 and 10 of this Contract.

The performance location of the Contract
subject matter, i.e. the location of the supply
and installation of the Supply subject matter,
and the performance location of the servicing
intervention, is the building of Unipetrol
vyzkumné vzdélavaci centrum, a.s. (Unipetrol
Centre for Research and Education, a.s.) on
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Dodavatel je povinen si za uCelem plnéni 4.

Smlouvy na vlastni naklady zajistit vstup do
arealu Chempark Zaluzi, tj. sjednat si
odpovidajici opravnéni u spravce tohoto
aredlu. Po celou dobu plnéni Smlouvy je
pfitom Dodavatel povinen dodrZovat zavazné
podminky pro vstup, vjezd a pohyb po arealu
Chempark ZaluZi, které souhrnné tvofi
ptilohu & 2 Smlouvy, popf. které stanovi
spravee arealu Chempark Zaluzi.

V1. Pfedani a pievzeti Piedmétu dodavky a

piechod vlastnického prava

Dodavatel je povinen Objednateli piedat
Predmét dodavky fadné a vlas, a to v souladu
s pokyny Objednatele a touto Smlouvou, v
kvalit¢ odpovidajici specifikaci Pfedmétu
dodavky dle této Smlouvy, veSkerym jejim
pfiloham a ucelu, pro ktery je Pfedmeét
dodavky poskytovan.

Konkrétni den predani Pfedmé&tu dodavky
stanovuje Dodavatel s tim, Ze vyzve
Objednatele pisemn&, telefonicky, faxem (i
elektronickou postou nejméné 15 dnii pfede
dnem piedini Pfedmétu dodavky k tomuto
piedani. Nedohodnou-li se smluvni strany
jinak, bude dnem pfedani Pfedmétu dodavky
den pracovni.

Dodavatel je povinen pfedat Pfedmét dodavky
Objednateli spolu se viim pfisluSenstvim,
viemi doklady a dokumenty vztahujicimi se k
Piedmétu dodavky.

Soudasti pritbéhu pfedani a pfevzeti Predmétu
dodavky je provedeni instalace, sefizeni
azprovoznéni Pfedmétu dodavky vetné

P

the address Chempark ZaluZi - ZaluZi 1, 436
70 Litvinov.

The Supplier, for the purposes of the Contract
fulfilment, is obliged to arrange the entry to
the premises of Chempark ZaluZi at its own
costs, i.e. arrange the adequate authorization
with the premises site manager. For the whole
period of Contract fulfilment, the Supplier is
obliged to follow binding conditions of the
entry, drive-in, and movement around the
premises of Chempark Zaluzi, which together
form Annex no. 2 of the Contraci, or which
will be defined by the site manager of
Chempark Zaluzi.

V1. Handover and acceptance of the Supply
subject matter and transfer of the ownership

title

The Supplier is obliged to hand over the
Supply subject matter to the Client duly and in
time, in compliance with the instructions of
the Client and of this Contract, in quality
corresponding to the specification of the
Supply subject matter under this Contract, all
its Annexes and purpose for which the Supply
subject matter is provided.

The particular day of the Supply subject
matter handover shall be defined by the
Supplier by calling the Client for handover in
writing, by telephone, by fax or by electronic
mail at least 15 days before the Supply subject
matter handover. Unless agreed otherwise by
the contracting parties, the day of the Supply
subject matter handover shall be a working
day.

The Supplier is obliged to hand over the
Supply subject matter to the Client together
with all accessories, records and documents
related to the Supply subject matter.

The handover process and acceptance of the
Supply subject matter includes the installation,
adjustment and commissioning of the Supply

/}/
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prokazani vykonnostnich parametra Predmétu
dodavky dle Smlouvy, jakoz i provedeni
kalibrace véetnd vyhotoveni kalibra¢niho
protokolu, a déale provedeni zaskoleni obsluhy
dle €lanku II. odst. 3. Smlouvy.

O piedani a prevzeti Predmétu dodavky bude
smluvnimi  stranami  po¥izen pisemny
piedavaci protokol, ktery bude obsahovat
mimo jiné vyslovné potvrzeni Objednatele,
Ze Pfedmét dodéavky prebira.

Okamzikem pfevzeti Dodévky prechézi na
Objednatele vlastnické pravo k Predmétu
dodavky, jakoz i jakymkoliv hmotnym
i nehmotnym vystupiim pfimo s Pfedmétem
dodavky souvisejicim.

Pfedmet

V ptipadé, 7Ze dodavky nebo

souvisejici  sluzby (instalace, kalibrace,
zaskoleni) budou vykazovat vady, Je
Objednatel opravnén prevzeti Predmétu
dodavky odmitnout.

Nebezped¢i $kody na Predmétu dodavky
pfechazi na Objednatele dnem protokolarniho
prevzeti Pfedmé&tu dodavky Objednatelem bez
vad.

O fadném poskytnuti sluzby Mimozaruéniho
servisu na zékladé jednotlivych vyzev bude
smluvnimi stranami taktéz vzdy sepsan
protokol, ve kterém Objednatel vyslovng
potvrdi, Ze sluzba byla realizovdna ve
stanovene kvalit€ a terminu. Zarovesi v ném
smluvni strany potvrdi podet hodin skutednd
stravenych €innosti Mimozaruéniho servisu
vmisté servisniho zisahu, a pfipadng také
vy$i ndkladd na pofizeni ndhradnich &
doplikovych dili, které byly Objednateli
dodény pii vyfizeni servisniho z4sahu.

subject matter including the prove of the
performance parameters of the Supply subject
matter, and also the execution of the
calibration including the calibration protocol,
and also the operator training as per Article II.
par. 3. of the Contract.

The handover and acceptance of the Supply
subject matter by the contracting parties shall
be subject to the handover protocol in writing
which will, among other things, contain the
explicit confirmation of the Client of the
acceptance of the Supply subject matter.

At the moment of accepting of the Supply
subject matter, the Client obtain the ownership
titles to the Supply subject matter and all
tangible and intangible outputs directly related
to the Supply subject matter.

If the Supply subject matter or related services
(installation, calibration, operators training)
indicate any defects, the Client is entitled to
refuse the acceptance of the Supply subject
matter.

The damage risk to the Supply subject matter
is transferred to the Client on the day of
accepting the Supply subject matter free from
defects by the Client.

Proper provision of the Out-of-warranty
service based on individual request shall also
be subject to a protocol made by the
contracting parties, where the Client explicitly
confirms the service was performed within the
agreed quality and deadline. The contracting
parties will confirm the hours really spent
performing the Out-of-warranty service in the
servicing location and potentially the costs for
the acquisition of spare and additional parts
delivered to the Client during the servicing
intervention.

10
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VIIL. Smluvni cena plnéni

Celkovd cena Pfedmétu dodavky
692 000 K& bez DPH, tj. 837 320 K¢ s DPH.

Celkova cena Pfedmétu dodavky bez DPH je 2.

zavazna po celou dobu plnéni Smlouvy a pro
viechna plnéni do Predmétu dodavky
v souladu se Smlouvou zahrnutd. Nabidkova
cena Pfedmétu dodavky bez DPH pokryva
viechny smluvni  zdvazky  avSechny
zéaleZitosti a v&ci nezbytné k Fadnému spinéni
piisludnych povinnosti podle Smlouvy
(v&etn& poskytnuti souvisejicich sluZeb, napf.
doprava, kalibrace, $koleni). Cenu Pfedmétu
dodavky s DPH lze navySit pouze v
souvislosti se zménou pravnich piedpisi
tykajicich se vyse DPH, a to nejvyse o &astku
odpovidajici této legislativni zméng.

Cena za 1 hodinu poskytnuti sluzeb
Mimozaruéniho servisu ¢&ini 1 150 Ké/hod
bez DPH, tj. 1 391,50 K¢/hod s DPHL

Cena za 1 hodinu poskytnuti sluZeb
Mimozéaruéniho servisu zahrnuje veSkeré
néklady, které v souvislosti se zisahem
Dodavateli vzniknou (véetné€ nakladii na
dopravu na misto servisntho zédsahu, praci
osob vjakékoli pozici). Dodavatel je
opravnén Gi¢tovat odménu za servisni zésah aZ
od okamZiku, kdy se servisni technik dostavi
na misto provadéni servisniho zasahu. Cena
za 1 hodinu poskytnuti sluZeb Mimozaru¢niho
servisu bez DPH pokryva viechny smluvni
zavazky a viechny zéleZitosti a véci nezbyiné
k #adnému poskytnuti sluzeb Mimozaruéniho
servisu podle Smlouvy. Cena za 1 hodinu
poskytnuti sluzeb Mimozaru¢niho servisu s
DPH lze navy$it pouze v souvislosti se
zménou pravnich pfedpist tykajicich se vy3e
DPH, a to nejvye o ¢astku odpovidajici této
legislativni zméné.

B

¢ini 1.

VIL. Contract price for the fulfilment

The total price of the Supply subject matter is
692 000 CZK excluding VAT, i.e.
837 320 CZK including VAT.

The total price of the Supply subject matter
excluding VAT is binding for the whole
period of the Contract fulfilment and for all
performances within the supply of the Supply
subject matter under the Contract. The bid
price of the Supply subject matter excluding
VAT covers all contractual obligations and all
matters and items required for the proper
fulfilment of the respective obligations under
the Contract (including the related services,
e.g. transport, calibration, training). The price
of the Supply subject matter including VAT
may be increased solely in relation to the
change of legal regulations of the VAT rate,
by the maximum amount corresponding to the
legislation change.

Price for 1 hour of the Qut-of-warranty service
is 1150 CZK/hour, excluding VAT, i.e.
1 391,50 CZK/hour including VAT,

Price for 1 hour of services provided within
the Qut-of-warranty service includes all costs
occurred in relation to the intervention of the
Supplier (including the costs of the transport
to the servicing location, work of persons on
any position). The Supplier is entitled to
charge the fee for the servicing intervention
from the moment of servicing technician
arrival to the servicing location. Price for 1
hour of the Out-of-warranty service excluding
VAT covers all contractual obligations and all
matters and items required for the proper
provision of the Out-of-warranty service
under the Contract. Price for 1 hour of the
provision of the Out-of-warranty service
including VAT may be increased solely in
relation to the change of legal regulations of
the VAT rate, by the maximum amount
corresponding to the legislation change.

11



/

M UniCRE

Unipetrol vwwzkumneé vzdéldvacl centrum, a.s.

Cena za 1 hodinu poskytnuti sluzeb 5.

Mimozaruéniho servisu vSak nezahrnuje
naklady na pofizeni ptipadnych nahradnich &
doplikovych dilG nezbytnych pro vyfizeni
servisniho zasahu. Vy$e t&chto nakladd musi
byt Objednatelem vZdy piedem pisemné
odsouhlasena.

VIII. Platebni podminky

Objednatel nebude Dodavateli poskytovat
Zadné zalohové platby.

Dodavateli vznikne narok na zaplaceni
celkové ceny Predmétu dodavky dle &l. VIIL
odst. 1 této Smlouvy v okamziku, kdy je
Pfedmeét dodavky Objednateli pfedén bez vad
a zaroveil bylo provedeno zagkoleni obsluhy
dle €lanku II. odst. 3. Smlouvy.

Dodavateli vznikne narok na zaplaceni ceny
za poskytnuti sluZeb Mimozaruéniho servisu
dle konkrétni vyzvy v okamziku, kdy jsou
ptisluiné  sluzby  Objednateli  Fadné

poskytnuty.

Celkova cena Pfedmétu dodavky je splatnd na
zaklad€ faktury vystavené Dodavatelem po
okamziku vzniku naroku na zaplaceni celkové
ceny Piedmétu dodavky. Cena za poskytnuti
sluzeb Mimozéaruéniho servisu dle konkrétni
vyzvy je splatna na zékladé faktury vystavené
Dodavatelem po okamzZiku vzniku naroku na
zaplaceni ceny za poskytnuti sluzeb
Mimozéruéniho servisu dle konkrétni vyzvy.

Faktura musi obsahovat vSechny naleZitosti
dafiového dokladu ve smyslu pfislusnych
prévnich predpist Ceské republiky, musi byt
vystavena v korunach ¢eskych (K.¢) a musi byt
splatnd v dobé tficeti (30) dni. Dale musi
obsahovat:

Price for 1 hour of the provision of the
Out-of-warranty service does not include costs
for the acquisition of eventual spare or
additional parts required for the performance
of the servicing intervention. The amount of
these costs must be every time agreed by the
Client in writing in advance.

VIIL. Payment terms

The Client will not provide the Supplier with
any advance payments.

The Supplier shall be entitled to the payment
of the total price of the Supply subject matter
according to Article VIL. par. 1 hereof at the
moment when the Supply subject matter is
handed over to the Client without defects and
at the same time when the operators training
was performed in accordance with Article II.
par. 3. of the Contract.

The Supplier shall be entitled to the payment
of the price for the provision of the Qut-of-
warranty service upon the particular request at
the moment when the respective service is
duly provided to the Client.

The total price of the Supply subject matter is
due (mature) based on an invoice issued by the
Supplier after the entitlement for the total price
payment for the Supply subject matter. The
price for the provision of the Cut-of-warranty
service upon the particular request is due
(mature) based on an invoice issued by the
Supplier after the entitlement for the price
payment for the Out-of-warranty service upon
the particular request.

The invoice must contain requirements of tax
document according to the respective legal
regulations of the Czech Republic, it must be
issued in Czech crown (CZK) and it must be
due (mature) within thirty (30) days. It must
further contain:

12
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evidentni ¢islo Smlouvy;

oznaceni pendZniho Ustavu a ¢islo uctu,
na ktery se ma platit;

. nazev Vefejné zakazky.

Pfilohou faktury musi byt kopie pfedavaciho
protokolu, ve kterém Objednatel potvrdil, Ze
ptebira Predmét dodavky bez vad. V piipadé
sluzeb Mimozaruéniho servisu musi byt
piilohou faktury kopie piedavaciho protokolu
dle ¢lanku VI. odst. 10 této Smlouvy.

Nebude-li faktura obsahovat vyse uvedené
naleZitosti, je Objednatel opravnén vratit ji
Dodavateli k piepracovani ¢&i  doplnéni.
V takovém pFipadé se prerusi doba splatnosti
a nova lhiita splatnosti dle této Smlouvy za¢ne
béZet dnem doru¢eni opravené faktury
Objednatels.

Veskeré faktury vystavené Dodavatelem na
zakladé této Smlouvy je Dodavatel povinen
zasilat na nasledujici e-mailové adresy

Objednatele:; faktury(@unicre.cz;

Katerina.Jostova@unicre.cz.

IX. Odpovédnost za vady

Dodavatel se zavazuje k tomu, ze Piedmét
dodavky bude mit 1. jakost, tj. celkovy souhrn
vlastnosti Pfedmétu dodavky bude davat

schopnost uspokojit stanovené potieby,
tj. vyuZitelnost, bezpeénost provozu,
bezporuchovost, udrZovatelnost,

hospodérnost, zajisténi ochrany Zivotniho
prostiedi atd. Tyto vlastnosti budou odpovidat
platné pravni uGpravé v CR, eskym
technickym normdm pfebirajicim Evropské
normy. Dodavatel ujidtuje Objednatele, Ze
Piedmét dodavky je bez jakychkoli vad.

Smluvni strany se dohodly, Ze Dodavatel
poskytuje zaruku =za jakost Piedméiu

registration number of the Contract;

3 bank details and number of the bank
account to which the payment is to be
transferred;

) Public contract title.

An annex to the invoice must include the copy
of the handover protocol, in which the Client
confirmed the acceptance of the Supply
subject matter free of defects. In case of the
Out-of-warranty services, the copy of the
handover protocol must be attached as an
annex pursuant to Article VI. par. 10 hereof.

If the invoice does not contain the
abovementioned requirements, the Client is
entiffed to return it to the Supplier for
cotrection or completion. In such case the
maturity period stops, and new maturity
period under this Contract starts from the date
of corrected invoice delivery to the Client.

The Supplier is obliged to send all invoices
issued by the Supplier on the basis of this
Contract to the following e-mail addresses of
the Client: faktury(@unicre.cz;
Katerina.Jostova@unicre.cz .

IX Liability for defects

The Supplier undertakes that the Supply
subject matter will be of the top quality, i.e. all
properties of the Supply subject matter will
satisfy the defined requirements, i.e. the
utilization, operation safety, defect-free
operation, sustainability, economic operation,
the provision of environmental protection etc.
These properties will comply with the valid
legal regulations in the Czech Republic, with
the Czech technical standards accepting the
European standards. The Supplier assures the
Client that the Supply subject matter is free
from any defects.

The contracting parties have agreed that the
Supplier will provide a warranty for the

13
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dodéavky, tj. Dodavatel piejimi zdvazek a
zavazuje se, ze po smluvenou zaruéni dobu
bude Pfedmét dodavky zpusobily k uivani
dle svého uéelu, a 7e si zachovad smluvené
vlastnosti a jakost v souladu se Smlouvou a
Jejimi ptilohami. Dale Dodavatel zarutuje, e
Pfedmét dodavky bude mit vlastnosti
stanovené v technickych normach (CSN) a
ptedpisech, které se na provedeni Predmétu
dodéavky vztahuji.

Pfedmét dodavky ma vady, tj. odchylky v
kvalité, jakosti, obsahu, rozsahu nebo
parametrech, oproti podminkam stanovenym
touto Smlouvou, technickymi normami a
obecné  zdvaznymi  piedpisy, jestlize
provedeni dodaného Predmétu dodavky
neodpovidd pozadavkim uvedenym ve
Smlouvé nebo jiné dokumentaci, vztahujici se
k jejimu provedeni. Dodavatel odpovidd za
vady, jez mé Predmét dodavky v dobg
preddni, i za vady, které se vyskytnou v
zaruCni dob&. V zaruéni dobé Dodavatel
neodpovidd za vady, které vznikly
nedodrzovanim nebo poruenim predanych
pfedpisi 0 provozu a udribd ze strany
Objednatele.

Smluvni strany sjednavaji, 7e Ptedmat koupé
je vadny také v piipadg, kdy se ukéaze
nepravdivost nebo nefliplnost prohldSeni
Dodavatele dle &l. I11. této Smlouvy

Dodavatel poskytuje na Predmét doddvky
zaruku v trvéni 24 mésict, a to vietnd viech
souvisejicich ¢innosti. Viechny tyto &innosti
jsou po dobu plynuti z4ruéni doby
poskytovany Dodavatelem bezplatné (déle jen
»zaruéni ¢innost“). Poskytovanim zaruénich
Cinnosti Dodavatelem neni dotleno pravo
Objednatele na  poskytnuti  &innost
Mimozaruéniho servisu dle &lanku IV. této
Smlouvy. Zaru¢ni doba poding b&Zet dnem
okamZikem pfedani a pievzet! Predmétu
dodavky bez vad.

Zaru¢ni doba se prodluzuje o dobu, po kierou
nemiZe Objednatel P¥edm&t dodavky pro

A

5.

Supply subject matter quality, i.e. the Supplier
undertakes and guarantees that for the duration
of the contractual warranty period, the Supply
subject matter will be eligible for use
according to its purpose and it will maintain
the agreed properties and quality as per the
Contract and its Annexes. The Supplier
guarantees that the Supply subject matter will
have the properties defined in the technical
standards (CSN) and the regulations relevant
for the Supply subject matter completion.

The Supply subject matter has defects, i.c.
deviations from quality, content, scope or
parameters incompliant with the conditions
defined in the Contract, technical standards
and generally binding regulations, if the
Supply subject matter completion does not
comply with the requirements defined in the
Contract and other documentation related to
its completion. The Supplier is responsible for
the defects of the Supply subject matter at the
time of its handover, and the defects that
occurred duting the warranty period. During
the warranty period, the Supplier is not
responsible for the defects that occurred due to
incompliance or violation of the submitted
manuals for the operation and maintenance by
the Client.

The contracting parties agree that Supply
subject matter is defective if the statements of
the Supplier as per Article ITI. hereof prove to
be false or incomplete.

The Supplier provides 24-month warranty
period for the Supply subject matter including
all related services. All these services are
provided free of charge by the Supplier for the
warranty period duration (hereinafter referred
to as “warranty activities). The provision of
warranty activities by the Supplier does not
affect the right of the Client to the Qut-of-
warranty services according to Article IV.
hereof. The warranty period starts on the day
the Supply subject matter is handed over and
accepted free of defects.

The warranty period is extended by the period
when the Client cannot use the Supply subject

14
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vady fadné& uzivat. V pfipadé opravy piistroje
v zaruéni dobé se tedy zaruéni doba
prodluZuje i o dobu trvani opravy, tj. o dobu
od ohla¥eni zdvady do jejiho odstranéni.
Bude-li zaruéni oprava trvat déle nez
3 mésice, nebo celkova doba oprav Pfedmétu
dodavky vjednom roce bude del3i nez
3 mésice, miize Objednatel poZadovat
po Dodavateli dodani nového zafizeni, jeho
asti nebo vadného celku.

Dodavatel garantuje a zavazuje se
Objednateli, Ze ndhradni dily a spotfebni
material vztahujici se k Pfedmétu dodavky
bude schopen zajistit nejméné€ po dobu 10 let
od pfedani a pfevzeti Pfedmé&tu dodavky.

Oznameni vady bude Objednatelem
uplatnéno faxem, e-mailem, prostfednictvim
datové schranky nebo poStou. Oznameni o
vadé musi mj. obsahovat struény popis
vzniklé vady, misto a zplsob, jakym k zavade
doslo a jak se projevuje.

Vyskytne-li se v prib&hu ziruéni doby na 9.

Piedmétu dodavky vada, kterd brani uZivani
k b&Znému uéelu, je Dodavatel povinen
zah4jit prace na odstrandni takové vady
neprodlen® po  pisemném  oznameni
Objednatele dle ¢lanku IX. odst. 8 Smlouvy.
Nedohodnou-li se smluvni stany jinak, je
Dodavatel povinen vadu branici uZivani
kb&nému utelu  Dodavky  odstranit
nejpozdgji do 5 pracovmich dnit ode dne
dorugeni oznameni o vade.

Vyskytne-li se v prib¢hu zaru¢ni doby

rrrrrr

uZivani k b&Znému G&elu, je Dodavatel
povinen zah4jit prace na odstranni takové
vady do 5 pracovnich dni ode dne doruceni
pisemného ozndmeni Objednatele dle ¢lanku
IX. odst. 8 Smlouvy. Nedohodnou-li
se smluvni strany jinak, vadu Dodavky
nebranici jejimu uZivani k b&nému ucelu
je Dodavatel povinen odstranit nejpozdgji

10.

matter due to its defects. In case of the device
repair during the warranty period, the
warranty period extends by the repair duration
period, i.e. the period from the defect reporting
to its removal. If the warranty repair lasts
longer than 3 months or the total period of the
Supply subject matter repairs in one year is
longer than 3 months, the Client may require
the Supplier to supply a new device, its parts
or to replace the defective unit.

The Supplier guarantees to the Client and
undertakes that it will be able to provide spare
parts and consumable material for at least
10 years from handing over and accepting of
the Supply subject matter.

The Client will notify the defect by fax,
g-mail, by means of data box or postal service.
The notification of the defect must contain a
brief description of the defect, the place and
cause of the defect and its effects.

If a defect of the Supply subject matter that
occurred during the warranty period prevents
from its usage for the common purpose, the
Supplier is obliged to commence works to
remove such defect immediately after the
notification in writing from the Client as per
Article IX. par. 8 hereof. Unless the
contracting parties agree otherwise, the
Supplier is obliged to remove the defect
preventing from the use of the Supply subject
matter for the common purpose at the latest
within § working days from receiving of the
notice of the defect.

If a defect of the Supply subject matter that
occurred during the warranty period does not
prevent from its usage for the common
purpose, the Supplier is obliged to commence
works to remove such defect within 5
working days from receiving the notification
in writing from the Client as per Article IX.
par. 8 hereof. The Supplier is obliged to
remove the defect not preventing from the use
of the Supply subject matter for the common

15



11.

12.

13.

14.

15.

M LnicRE

Unipetrol vyzkumné vzdélavael centrum, a.s.

do 10 pracovnich dnii ode dne dorudeni
oznameni o vadé,

Smluvni strany se dohodly, Ze Objednatel
v pfipad€ zjisténi vady musi tuto vadu
Dodavateli oznamit do 3edesati (60) dni ode
dne jejtho zjisténi. Smluvni strany se dohodly,
ze veSkeré nasledky. které zakon &. 89/2012
Sb., ob&ansky zdkonik, ve znéni pozdé&jsich
piedpist, spojuje snevEasnym oznamenim
vad, mohou nastat aZ po uplynuti sjednané
lhity pro oznameni vad.

Objednatel umoZni Dodavateli p¥istup pro
odstranéni vady, v&. napojeni na média.
V pfipadé¢ vzniku Skody pfi odstrafiovani
zaru¢ni vady je Dodavatel povinen ji nahradit
Objednateli v plné vydi, a to do tFi dnit
od jejtho uplatnéni Objednatelem.

Provedenou opravu vady Dodavatel
Objednateli  protokolarné  pfedd. Na
provedenou oprava, v ramci smluvni
zarudni doby, poskytuje Dodavatel zaruku
v trvani 24 mésicii od jejiho odstranéni a
data pFedami. To plati i pro nahradni dily,
které byly pfi opravé vyménény, a to i v rimci
Mimozaruéniho servisu.

V pfipadé, Ze Dodavatel neodstrani vadu
stanovenym zpusobem ani do 15 pracovnich
dni ode dne volby naroku Objednatelem, je
Objednate]l opravnén objednat odstranéni
vady u jiného dodavatele. Dodavatel je
nasledné povinen uhradit prokazatelné
naklady na odstranéni vady, a to do 14 dni od
pfedloZeni jejich vyu¢tovani Objednatelem.
Zaruka za jakost ani naroky z vad tim nejsou
dotleny.

Pro vylou€eni pochybnosti se ujednavé, Ze
vySe uvedené nijak nevylutuje pravo
Objednatele na volbu jiného prava zvad
plnéni, neZ je odstranéni vady opravou véci.
Objednatel miZe zvolit narok z vadného
plnéni ve lhuté t¥iceti (30) dni ode dne
oznameni vady, a dédle miZe ménit niroky z
vadného plnéni dle svého uvaZeni az do

A

11.

12.

13.

14.

15.

purpose at the latest within 10 working days
from receiving of the notice of the defect.

The contracting parties have agreed that the
Client, in case of finding a defect, must notify
the Supplier within sixty (60) days from
finding the defect. The contracting parties
have agreed that all consequences related to
late notification of defects according to Act
No. 89/2012, Civil Code, as amended, may
only occur after the agreed period for the
notification of the defects.

The Client will enable the Supplier the entry
to the premises to remove the defects,
including the connection to the utilities. In
case of any damage caused during the
warranty defect removal, the Supplier is
obliged to fully reimburse it within three days
from the damages claim by the Client.

The Supplier will hand over the repaired
defect to the Supplier including the protocol of
handover of repaired defect. The completed
repair, within the contractual warranty
period, is subject to 24 months warranty
provided by the Supplier from its removal
and date of its handover. It also applies to
the spare parts exchanged during the repair
works, including the Qut-of-warranty service.

If the Supplier fails to remove the defect using
a defined method within 15 working days
from the day of choose of claim by the Client,
the Client is entitled to order the defect
removal from another supplier. The Supplier
is then obliged to pay the factual costs of the
defect removal, within 14 days from the
submission of their statement by the Client.
The warranty for quality and the claims from
the defect is not affected.

In order to eliminate any doubts, it is agreed
that the abovementioned does not eliminate
the right of the Client to select other rights
arising from defective performance than the
defect removal by repair. The Client may
choose the claim from defective performance
within thirty (30) days from the defect
notification and can change the claim arising
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okamZiku provedeni zvoleného naroku

ze strany Dodavatele.

V piipadé, Ze Objednatel zvoli jako sviij narok
z vadného plnéni odstranéni vady, ma
opravnéni odmitnout Dodavatelem navrZeny
zplsob odstranéni vady, pokud jej nepoklada
za dostatecny, a ur€it jiny vhodny zpisob
odstranéni vady. V takovém piipadé nema
Dodavatel narok na uhradu jakychkoli
dodate¢nych nakladi.

X. Pojisténi

Dodavatel je povinen mit sjednané pojisténi
odpovédnosti na kryti 3kody na majetku
v souvislosti s provadénim dodavky Predmétu
dodavky, a to alespon do faddného predani
a pfevzeti Predmétu dodavky Objednatelem,

s pojistnym plnénim ve vySi nejméné
5.000.000,- K¢ a spodilem spolutasti
Dodavatele maximélné ve vysi 10%

z hodnoty pojistné udalosti. Nesplnéni této
povinnosti se povaZuje za zdvazné poruseni
Smlouvy.

Dodavatel je na zadost Objednatele povinen
predloZzit doklad o existenci pojisténi,
pfipadné pfislunou pojistnou smlouvu, ve
lhiite¢ stanovené Objednatelem.

X1. Smluvni pokuty

V ptipadé poruseni zdvazku Dodavatele dodat
Piedmét dodavky, ktery pln& odpovida
technické specifikaci uvedené v pfiloze &. 1
této Smlouvy je Dodavatel povinen
Objednateli uhradit smluvni pokutu ve vysi
100.000,- K¢.

V piipad€, Ze Dodavatel nepteda Objednateli
Predmét dodavky véas, zavazuje se zaplatit
Objednateli smluvni pokutu ve vysi 0,2 %

i6.

from the defective performance according to
its consideration until the completion of the
chosen claim by the Supplier.

If the Client selects the claim from defective
fulfilment to be the defect removal, it can
refuse the Supplier’s proposed method for the
defect removal if it is considered insufficient,
and can define a suitable method for the defect
removal. In such case, the Supplier is not
entitled to any additional costs.

X. Insurance

The Supplier is obliged to have concluded
liability insurance for the property damage
coverage in relation to the performance of the
Supply subject matter, at least until proper
handover and acceptance of the Supply subject
matter by the Client, with the insured amount
at least 5,000,000 CZK and with the
coinsurance of the Supplier of maximum 10 %
value of the insurance event. Failure to fulfil
this obligation shall be considered a
substantial breach of the Contract.

Upon the request of the Client, the Supplier
must submit a record proving the insurance
existence, eventually the respective insurance
contract, within the deadline determined by
the Client.

XI. Contractual penalties

In case of a breach of the Supplier’s obligation
to deliver the Supply subject matter, which
fully complies with the technical
specifications specified in Annex no. 1 hereof,
the Supplier is obliged to pay to the Client
a contractual penalty in the amount of
100,000 CZK.

If the Supplier is delayed in delivering the
Supply subject matter to the Client, it
undertakes to pay a contractual penalty to the
Client amounting to 0.2 % of the Supply
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z ceny Pfedmé&tu dodavky za kazdy zapocaty
den prodleni s pfedanim Pfedmétu dodavky.

V pfipadé prodleni Dodavatele s odstranénim
vad uplatnénych Objednatelem v zaruéni
dob& v dohodnutém terminu ma Objednatel
pravo na smluvni pokutu ve vysi 1.000,- K¢
za kaZzdou vadu a za kazdy den pfisiusného
prodleni.

V pfipadé poruSeni povinnosti Dodavatele
zajistit ndhradni dily a spotfebni material
stanovené v ¢l. IX. odst. 7 této Smlouvy ma
Objednatel pravo na smluvni pokutu ve vysi
100.000,- K¢ za kazdé takové poruseni.

V pipad& prodleni Dodavatele s dostavenim
se na misto provadéni servisntho zéasahu za
G¢elem poskytnuti sluzby Mimozaruéniho
servisu ma Objednatel pravo na smluvni
pokutu ve vy$i 500.- K& za kazdou zapocatou
hodinu prodleni.

V pifipadé, Ze za porueni pfedpisi
Dodavatelem bude Objednateli uloZena
pokuta vnéj$imi spravnimi nebo kontrolnimi
organy, je Dodavatel povinen tuto pokutu
Objednateli uhradit. Takovy piipad se téZ
povaZuje za podstatné poruseni Smlouvy.

Uplatn&nim néroku, nebo zaplacenim smluvni
pokuty, neni dotéeno pravo Objednatele
nanahradu  prokdzané Skody, kterou
Dodavatel zptsobil Objednateli nesplnénim
svych povinnosti, ke kterym se Dodavatel
zavazal v této Smlouvé, necbo ke kterym
je povinen ze zdkona, v plné vy3i. Nahradu
Skody je Dodavatel povinen uhradit zpiisobem
ave lhaté, kterA mu bude sdélena
Objednatelem v pisemném oznidmeni.

Smluvni pokuty a nahrady Skod budou
uétovany samostatnymi platebnimi doklady.
Dodavatel je povinen uhradit smluvni pokutu
nebo nahradit vzniklou $kodu do 30 dnt

T

subject matter price for every commenced day
of the delay.

In case of the Supplier’s delay in the defect
removal requested by the Client during the
warranty period within the agreed deadline,
the Client is entitled to a contractual penalty in
the amount of 1,000 CZK for every defect and
for every day of the respective delay.

In case of violating the obligation of the
Supplier to provide spare parts and
consumable material specified in Article IX.
par. 7 hereof, the Client is entitled to
acontractual penalty in the amount of
100,000 CZK for every such violation.

In case of the Supplier’s delay to arrive at the
performance location of the servicing
intervention within the Out-of-warranty
service, the Client is entitled to a contractual
penalty in the amount of 500 CZK for every
commenced hour of the delay.

If the Supplier’s violation of regulations
causes an imposition of a penalty to the Client
by external administration or inspection
bodies, the Supplier is obliged to pay the
penalty to the Client. Such case shall be
considered a substantial breach of the
Contract.

The enforcement of the claim or payment of
the contractual penalty does not affect the
Client’s right for the compensation of the
proven damage caused by the Supplier to the
Client by failure to fulfil the obligations of the
Supplier under this Contract or under law, in
the full amount, The Supplier shall pay the
damages using a method and within the
deadline notified by the Client in written
notice.

The contractual penalties and damages will be
charged by independent invoices. The
Supplier is obliged to pay the contractual
penalty or pay the damages within 30 days

13
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po obdrZeni platebntho dokladu vystaveného
Objednatelem.

XTI. Mléenlivost
Dodavatel i Objednatel jsou povinni
zachovavat mléentivost 0 viech

skute¢nostech tvoficich obchodni tajemstvi
druhé smiuvni strany, jakoZ i o jinych udajich
tykajicich se druhé smluvni strany, o kterych
ziskali povédomi v souvislosti s pInénim této
Smlouvy, a dile také o jinych tdajich, které
druba smluvni strana ozna&i jako divérné,
Dodavatel ani Objednatel nesmi tyto tidaje,
bez souhlasu druhé smluvni strany, sd&lit
¢i zptistupnit jinym osobam, nebo je vyuZit
pro sebe, nebo pro jiné osoby (véetnd
rodinnych pfistusnikd a osob blizkych).
To neplati o udajich obecn& znamych.

Povinnost ml¢enlivosti se tyka skuteénosti,
které nejsou v pfisludnych obchodnich
kruzich b&zné& dostupné, predeviim:

. skute¢nosti obchodni povahy, zejména
informaci o vnitinich a hospodafskych
pomé€rech a smiuvnich partnerech
druhé smluvni strany, informace
osluzbach  poskytovanych  nebo
vyuZivanych druhou smluvni stranou,
informace o obchodni &innosti
a obchodnich metodach druhé smluvni
strany,

. skute¢nosti vyrobni povahy,

. skutecnosti technické povahy.
Jestlize, vrozporu spodminkami této
Smlouvy, dojde k poruseni povinnosti
k zachovéani obchodniho tajemstvi
a mi€enlivosti, jde o podstatné poruseni této
Smlouvy a smluvn{ strana, kterd tuto
povinnost porusila, uhradi ve prospéch druhé
smluvni strany smluvni pokutu ve vysi
50.000,- K¢ za kazdé jednotlivé poruseni

from receiving the invoice issued by the
Client.

XII. Confidentiality

The Supplier and the Client are obliged to
maintain' confidentiality on all matters
forming the business secret of the second
contracting party, and also other information
related to the second contracting party, which
they received in relation with the fulfilment of
this Contract, and also other information that
the second party indicates as confidential. The
Supplier and the Client must not, without the
consent of the second contracting party,
provide or make the information accessible to
other entities or use it for their own needs or
for other entities (including the family
members and close persons). It does not apply
to generally known information.

The confidentiality obligation relates to the
matters not commonly available in the
respective business circuits, in particular:

. the matters of business nature, in
particular information on internal and
economic situation and contractual
partners of the second contracting party,
information on services provided or
used by the second contracting party,
information on business activities and
business methods of the second

contracting party,

. the matters of production nature,
. the matters of technical nature.

If the obligation to maintain the business
secret and confidentiality is violated, contrary
to the terms of this Contract, it constitutes
substantial breach of the Contract and the
contracting party which violated the
obligation shall pay to the second contracting
party a penalty in the amount of 50,000 CZK
for every case of breach of the obligation. The
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povinnosti. Zaplacenim smluvni pokuty neni
nijak dotfeno ani omezeno pravo druhé
smluvni strany na ndhradu $kody vzniklou
v souvislosti s uvedenym porusenim
povinnosti.

VySe wuvedenym neni dotéeno pravo
Objednatele uvefejnit Smlouvu v celém
rozsahu vCetné vSech piiloh naprofilu
zadavatele.

XI1I. Trvani smlouvy

Tato Smlouva nabyva platnosti a d¢innosti
dnem podpisu smiuvnimi stranami.

Od této Smlouvy lze odstoupit ze zakonnych
divodi a dale z divodi stanovenych touto
Smlouvou.

Objednatel m4 mj. pravo odstoupit
od Smlouvy v ptipadé, Ze vydaje, které by mu
na zakladé Smlouvy mély vzniknout, budou
poskytovatelem ptislusné dotace
Institucionalni podpory, piipadné¢ jinym
kontrolnim  subjektem, oznaCeny =za
nezpusobilé, napf. pti zjiSténi nasledujicich
skuteénosti:

. na zpracovani nabidky Dodavatele
viizeni se podilel zaméstnanec
Objednatele ¢i ¢len realizaéntho tymu
projektu &i osoba, ktera se na zaklad€
smluvniho vztahu podilela na ptipravé
nebo zadani pfedmétného fizeni;

. nabidka Dodavatele v fizeni byla
Zpracovana ve sdruZeni Dodavatele
a osoby, kterdA je zaméstnancem
Objednatele ¢&i ¢Elenem realizacniho
tymu projektu & osobou, ktera se na
zdkladé smluvniho vztahu podilela
na piipravé nebo zadani predmétného
fizeni;

.

payment of the contractual penalty does not
affect or limit the right of the second
contracting party for the compensation of
damage that occurred in relation to the defined
obligation breach.

The above mentioned does not affect the right
of the Client to publish the Contract in its
entirety, including all its Annexes, on the
profile of the Client.

XIII. Duration of the Contract

The Contract becomes valid and effective on
the day of signature by both contracting
parties.

It is possible to withdraw from the Contract
due to reasons stated by the law and reasons
stated by this Contract.

The Client is, among other things, entitled to
withdraw from the Contract if the costs that
should be incurred under the Contract are
marked as ineligible by the provider of the
relevant Institutional support grant or by
another control body, e.g. upon finding the
following matters:

. the Supplier’s bid processing included
the participation of the Client’s
employee or the member of the project
implementation team or a person who,
based on contractual relationship,
participated in the preparation or
assignment of the  respective
procurement procedure;

» the Supplier’s bid was processed in
association of the Supplier and the
person who is employed by the Client or
member of the project implementation
team or person who, based on
contractual relationship, participated in
the preparation or assignment of the
respective procurement procedure;
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. subdodavatelem pro plnéni této
Smlouvy je zamé&stnanec Objednatele,
¢lenem realizaniho tymu projektu
&1 osoba, kterd se na zakladé smluvniho
vztahu podilela na piipravé nebo zadéani
ptedmeétného Fizeni.

Prodleni Dodavatele s pfedanim Piedmétu
dodavky deldi 30 dnd se povaZuje
za podstatné poruseni povinnosti Dodavatele
podle této Smlouvy opraviiujici Objednatele
k odstoupeni od této Smlouvy, a to pisemnym
oznamenim o odstoupeni.

Zanikem Objednatele nebo Dodavatele
s pravnim nastupcem tato Smlouva nezanika,
ale pfechazi na jeho pravniho nastupce.

V piipad® odstoupeni od Smlouvy nezanikaji
néroky Objednatele z vad Pfedmétu dodavky,
z odpovédnosti za $kodu ani pravo na thradu
smluvnich pokut.

XIV. Vy§§i moce

Smluvni strana neni v prodleni se splnénim
své povinnosti, prokaze-li, Ze ji v plnéni
takové povinnosti doasné nebo trvale
zabrénila  okolnost vy¥$i moci, jako
mimo¥adna nepfedvidatelnd a nepfekonateina
prekazka, vznikla nezdvisle na jeji vili.
To neplati pro pfekdZku vzniklou z poméri
smluvni strany, kterd se této skuteCnosti
dovolava, ani pro prekazku vzniklou
a? v dobg, kdy byla tato smluvni strana
se splnénim povinnosti jiz v prodleni.

Vy$§i moc znamend nepfedvidatelné
vyjimedné situace, stavky, vyluky nebo jina
narugeni primyslu, &iny vefejného nepfitele,
valky, at jiz vyhlaSené nebo nikoli, blokédy,
vzpoury, demonstrace, epidemie, sesuvy

» subcontractor for the Contract fulfilment
is an employee of the Client, member of
the project implementation tcam or a
person who, based on contractual
relationship, participated in the
preparation or assignment of the
respective procurement procedure.

Delay of the Supplier in handing over the
Supply subject matter exceeding 30 days is
considered a substantial breach of the
Supplier’s obligations under this Contract
which entitles the Client to withdraw from the
Contract by means of a notification of
withdrawal in writing.

The termination of the Client or the Supplier
with the legal successor does not cause the
Contract termination, but it is transferred to
the legal successor.

In case of withdrawal from the Contract, the
entitlements of the Client from the Supply
subject matter defects, right to the damages

and the right to contractual penalties remain
valid.

XIV. Force Majeure

The contracting party is not in delay with the
fulfilment of its obligation, if it is proven that
the fulfilment was prevented temporarily or
permanently by force majeure event, as
unforeseeable and insuperable obstacle that
occurred independently on its will. It does not
apply to the obstacle resulting from the
sitnation of the contracting party which
appeals to such circumstances, and to the
obstacle that occurred when the party was
already in delay with the fulfilment of the
obligation.

Force majeure represents unforeseeable
exceptional situations, strikes, lockouts, and
other interruptions of industry, acts of public
enemy, wars, declared or not, blockades, tiots,
demonstrations,  epidemics, landslides,
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pidy, zemétfeseni, boufe, uder bleskuy,
zaplavy, Zivelné pohromy, obCanské
nepokoje, exploze a jakékoli  jiné
neptedvidatelné udalosti, které smluvni strany
nemohou ovlivnit a které jsou i pfes veSkerou
pé&i nepiekonatelné.

Smluvni strana, jejiZz prava a povinnosti ze
Smlouvy jsou ovlivnéna vys8i moci, musi
piijmout veskera moznd opatfeni potiebna
ktomu, aby sminimalnim zpoZd&nim
odstranila svoji neschopnost plnit povinnosti
vyplyvajici ze Smlouvy.

Zpusobila-li smluvni strana $kodu poruSenim
povinnosti ze Smlouvy, zprosti se povinnosti
Skodu nahradit, prokaze-li, Ze ji ve splnéni
zabranila dogasné nebo trvale vy33i moc, jako
mimofadna nepfedvidatelna a nepfekonatelna
prekazka, vznikld nezavisle na jeji vili.
To neplati pro piekazku vzniklou z poméri
smluvni strany, ktera se této skutednosti
dovolava, ani pro pirekaZku vzniklou
az vdobé, kdy byla tato smluvni strana
se splnénim povinnosti jiZ v prodleni.

Pokud se kterdkoli ze smluvnich stran
domniv4, e nastaly okolnosti vy3fi moci,
které mohou ovlivnit plnéni jejich povinnosti,
je povinna informovat neprodlené druhou
stranu a uvést podrobnosti o povaze,
pravdépodobné dobé trvani
a pravdépodobném udinku t&chto okolnosti.
Pokud Objednatel nevydd jiny pisemny
pokyn, je Dodavatel povinen pokracovat
vplnéni  svych  povinnosti v souladu
se Smlouvou, pokud to od ng& lze
s pfihlédnutim ke viem okolnostem dané
situace spravedlivé pozadovat, a musi hledat
veskeré viuvahu piipadajici alternativni
prostfedky pro pinéni povinnosti, kterym
udélosti vy3si moci nebrani. Dodavatel nesmi
pouZit alternativni prostfedky, pokud mu
k tomu neda Objednatel pokyn.

A

earthquakes, storms, lighting, floods, natural
disasters, civil unrests, explosions and any
other unforesceable events, which the
contracting parties cannot affect and which are
not manageable despite all care.

The contracting party whose rights and
obligations under the Contract are affected by
force majeure, must take all possible measures
required to remove its inability to fulfil the
obligations with minimum delay under this
Contract.

If the contracting party caused damage by
violating its obligation under the Contract, it
shall be free from the damage compensation
obligation, if it is proven that the fulfilment
was prevented temporarily or permanently by
force majeure event, such as unforesecable
and insuperable obstacle, that occurred
independently on its will. It does not apply to
the obstacle resulting from the situation of the
contracting party which appeals to such
circumstances, and to the obstacle that
occurred when the party was already in delay
with the fulfilment of the obligation.

If any of the contracting parties assumes that
the circumstances of force majeure occurred,
which could affect the fulfilment of its
obligations, it must immediately inform the
second contracting party and define the details
of the nature, probable duration, and probable
effect of these circumstances. If the Client
does not issue instructions in writing stating
otherwise, the Supplier must continue in the
fulfilment of its obligations in compliance
with the Contract, if it can be justly required
considering all circumstances, and it must
seek all alternative tools for the fulfilment of
its obligations not prevented by force majeure.
The Supplier must not use alternative tools
unless instructed by the Client.
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Unipetral vyzkumné vzdéldvaci centrum, a.s.

V piipadé, Ze pfekd’ka vys§i moci,
v diisledku které neni moZzné dodat Pfedmét
dodavky, bude trvat po dobu delsi 2 mésici,
jsou smluvni strany oprdvnény dohodnout se
na ptipustné upravé Smlouvy ve vztahu k
ptedmétu, cené a dob& plnéni. Pokud nedojde
k dohodg&, maji ob& strany pravo od této
Smlouvy odstoupit. Uinky odstoupeni
nastanou dnem doruceni oznameni.

XV. Zivéreéna ustanoveni

Dodavatel bere na védomi, Ze poskytovatel
dotace je opravnén provadét kontrolu plnéni
cil pFistudného projektu, véetné kontroly
Cerpani a vyuZivani podpory a ucelnosti
vynaloZenych nékladd projektu v souladu s
ptislusnou smlouvou o poskytnuti podpory.
Dodavatel ddle bere na v&domi, Ze
poskytovatelé  dotace  (podpory)  jsou
opravnéni provadét finanéni kontrolu dle § 39
zakona ¢&. 218/2000 Sb., o rozpottovych
pravidlech, ve zn&ni pozd&jSich pfedpisa,
a zdkona ¢. 320/2001 Sb., o finan¢ni kontrole
ve vefejné spraveé, ve znéni pozdé&jSich
ptedpisti. Dodavatel je povinen poskytnout
vegkerou soudinnost pii provadéni kontroly
ze strany poskytovateld podpory a podfidit se
veskerym pokynim poskytovateli nebo
Objednatele v souvislosti s touto kontrolou,
zejména je povinen zajistit pfistup na sva
pracovidté, kosobdm podilejicim se na
realizaci Smlouvy i ke viem dokumentim,
politatovym zadznamiim a zafizenim, kieré
piisludi k plngni Smlouvy ¢i s nim maji
souvislost. Dodavatel je povinen uchovavat
veskeré dokumenty, poc&itatové zaznamy
ajiné informace souvisejici s plnénim
Smlouvy po dobu stanovenou pravnim fadem
Ceské republiky a plimo pouZitelnymi
predpisy Evropské unie. Dodavatel je povinen
smluvng zajistit, aby povinnosti dle tohoto
Slanku Smlouvy byl ve stejném rozsahu
povinen plnit i pfipadny subdodavatel
Dodavatele.

.

6.

If the force majeure obstacle, causing the
impossibility to deliver the Supply subject
matter, lasts over 2 months, the contracting
parties are entitled to agree on permissible
Contract amendment in relation to the subject
matter, price and fulfilment period. In case of
failure to conclude such agreement, both
parties are entitled to withdraw from the
Contract. Withdrawal shall take effect on the
date of receipt of the notification.

XYV. Final Provisions

The Supplier is aware that the provider of the
financial support is entitled to perform the
inspection of the project goals, including the
inspection of the support use and the purpose
orientation of the project costs utilization in
compliance with respective contract on
provision of financial support. The Supplier is
aware that the support providers are entitled to
perform financial inspection according to § 39
Actno. 218/2000 Coll., on the budget rules, as
amended, and Act. no. 320/2001 Coll., on
financial inspection in public administration,
as amended. The Supplier is obliged to
provide full cooperation during the inspection
performance by the support providers and
follow all instructions of the providers or the
Client in relation with the inspection,
particularly provide access to the workplace,
to persons participating in the Contract
fulfilment, and to all documents, computer
records and devices forming a part of the
Contract fulfilment or related to the Contract.
The Supplier must keep all documents,
computer records, and other information
related to the Contract fulfilment for the
period defined by the legal regulations in the
Czech Republic and by directly applicable
regulations of the European Union. The
Supplier is obliged to ensure that the
obligations as per this Article of the Contract
will be in the same scope fulfilled by potential
subcontractor of the Supplier.
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Unipetrol vwyzkumn& vzdélavaci centrum, a.s.

Dodavatel je pf dodani a instalaci Pfedmétu
dodavky povinen dodriovat veskeré pravni
predpisy souvisejici s bezpednosti a ochranou
zdravi pii praci. Dodavatel je dale povinen
dodrZovat veSkeré pravni normy, misti
predpisy a pravidla vztahujici se k pracoviiti,
dodrZovéni bezpednostnich, hygienickych
a poZarnich pfedpist, v&etnd prostorti mista
dodini a instalace Predmétu dodavky.
Dodavatel je povinen p¥i dodéni a instalaci
Pfedmétu doddvky dodrZovat pfedpisy
tykajici se bezpednosti prace, zejména zékon
C. 309/2006 Sb., o zaji§téni dalsich podminek
bezpe¢nosti a ochrany zdravi pii praci.

Dodavatel je povinen korespondenci, kterou
bude Objednateli zasilat, oznatit &islem
Smlouvy Objednatele a nazvem Veiejné
zakazky. Neoznaenou korespondenci mi
Objednatel pravo vratit Dodavateli, P¥ipadné
prodleni s tim spojené jde k tiZi Dodavatele.

Tato Smlouva miZe byt mé&néna a rusena
pouze pisemnou formou, a to na zaklade
dohody obou smluvnich stran. Za pisemnou
formu se nepovazuje forma elektronicka.

Tato Smlouva je vyhotovena v &eském
a anglickém jazyce, v pfipadé rozporu mezi
témito jazykovymi verzemi ma ptednost verze
Seska.

Tato Smlouva je sepsana ve Styiech
vyhotovenich s platnosti originalu; kazda
ze smiuvnich stran obdrZi po dvou z nich.

Pravni vztahy ztéto Smlouvy vzniklé se
véastech ji neupravenych #di Ceskym
pravnim fédem, zejména zikonem &. 89/2012
Sb., obtansky zdkonik, ve zn&ni pozdé&)sich
pfedpisti, popiipad¢ dal§imi dotéenymi
pravnimi piedpisy.

Nedilnou soutasti Smlouvy jsou nasledujici
ptilohy:

=

The Supplier is during the supply and
installation of the Supply subject matter
obliged to observe all legal regulations related
to the health and safety protection at work.
The Supplier is further obliged to follow all
legal norms, local regulations and rules related
to the workplace, maintaining the safety,
hygienic and fire regulations, including the
rules of the location of the supply and
installation of the Supply subject matter.
During the supply and installation of the
Supply subject matter, the Supplier is obliged
to follow the regulations related to work
safety, in particular Act no. 309/2006 Coll., on
the provision of other conditions for health
and safety protection at work.

The Supplier is obliged to mark the
correspondence to be delivered to the Client
with the Client’s Contract number and the
name of the Public Contract. The Client may
return the unmarked correspondence to the
Supplier. Potential related delay is to the
detriment of the Supplier.

This Contract can be amended and cancelled
only in writing and based on mutual consent
of both contracting parties. Electronic form is
not considered as a form in writing.

This Contract is exccuted in Czech and
English languages, in case of any
discrepancies, the Czech version shall prevail.

This Contract is executed in four
counterparts with the validity of the original;
each contracting party will receive two
counterparts.

All legal relationships arising out of the
Contract and untreated in this Contract are
subject to Act no. 89/2012 Coll., Civil Code,
as amended, or to other respective legal
regulations.

The following Annexes form an integral part
of the Contract:
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Unipetrol vyzkumné vzd&ldvad centrum, a.s.

Nabidka &. 146/2020;

Chempark;

Objednatel/Client:
V/in Litvinové dne/on

)
; %

Ptiloha €. 1 - Specifikace Pfedmétu dodavky

Pfiloha ¢. 2 — Podminky vstupu a pohyb v Areélu

Ing. Jiti Héjek, MBA
Predseda pfedstavenstva
/chairman of the board

Dodavatel/Supplier:
V/in Tursko dne/on 08 -10- 2020

i

ROFA Praha ’sr.o.
Pod Hajem 201,202,
i 252 65 Tursko
ICD: 460 29 220, DIC: CZ45029220

Annex No.1 — Specification of the Supply subject
matter — Offer No. 146/2020

Annex no. 2 — Conditions for the entry and
movement in Chempark Zalui

V/in Litvinov dne/on 02 -10- 2020
Unipetrel wizkumné vzdélavaci ccn Uta, 08
B 5¢ 4

A
Ing. Josef SimeRPh.D.

mistopredseda predstavenstva
Mvice-chairman of the board
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Ptiloha ¢. 1 ke Smlouvé o realizaci dodavky VZ_Autoklav pro katalytické testy / Autoclave for catalytic tests
§ .

ROFA Praha s.r.o.
ZapsanivORy Kraj. Obch. Spudy v Praze, oddil C, vig3ka 14579
Pod Hijem 201, 257 65 Tursko, Casks republika

tel:+ 420315 623 304, fax + 420 226 013 631, e-mai

I rofa@rofa-praha.cz, rofa-praha,
1€0: 48029200 ; DIZ: C748020220; K Praha'5 g v rofe-praha.cz

69 809-051/0100

Zadavatel:

Unipetrol wzkumné vzdéldvaci centrum, a. s.
Revoluéni 1521/24, 400 01 Ustf nad Labem

NABIDKA €. 146/2020

»Autoklav pro katalytické testy / Autoclave for
catalytic tests”

Ze dne:
' 11.09.2020

Piedklada:

ROFA

ROFA Praha s.r.o.
Pod Hajem 201, 252 65 Tursko

e ———————
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icechova
Text napsaný psacím strojem
Příloha č. 1 ke Smlouvě o realizaci dodávky VZ_Autokláv pro katalytické testy / Autoclave for catalytic tests“


ROFA Praha s.1.0-
Zapsana v OR u Kra). Obch. soudu v Praze, o¢

ka
Pod Hijem 201, 252 65 Tursko, Ceskd mmg;, e-mall: rofi@rofa—prah

ol s 420 315 623 304, Fax + 420226 013 831, &L g 65/0100
|0: 48029220 ; DIC: C248029220; KB praha 5, &, 69

a.cz, www.rofa-praha.cz

ROFA

1. Minim4lni technické poZadavky na p¥istroj:

stnika (acastnik uvede

Vyjadreni uia e trend
) juje jim nabizene
. specifikace, které 5"'"",1

Poiadavky P vyhaveni)

ANO

Pevna hlava ]
Odnimatelné télo reaktoru o objemu 100 mj; ANO
pomér vndjsi vysky ku 3ifce téla reaktoru (,_D,xmoubka:as‘xlli’ mm )
minimalné 2 tj vyrazné vy3si nei Sirsi. ANO

Podpérna
mechanismem

konstrukce se zdvihacim

(viz. priloZend brozura a obrdzek u popisu)

Konstrukéni materidl hlavnich ¢&asti  (Casti
v pfimém kontaktu se zpracovavanymi médii) —
korozni odolnost minimalngé na drovni nerez
oceli 5§ 316

ANO

{nerezové ocel T316)

Pracovnhi podminky: Musi byt zajisténa moZnost
price za max. teploty a tlaku soucasng, tzn.
350°C a min. 210 bhar

ANO
(Tiak max. 345 bar, Teplota max. 350 °C)

Topny plast s programovatelnou teplotou
zaji¥tujici nastaveni poZadované vnitfnl teploty
v autoklavu s pfesnostimin. 1 °C

ANO

Michani celého objemu — souldsti doddvky
bude sada michadel pro vzdjemné promichavani
jak dvou kapalnych fizi, tak kapalné a pevné
faze; kapalné a plynné faze; smési kapalné a
suspendované pevné faze s plynnou fazi.

ANO

Plynule regulovatelnd rychlost michani do
minimalné 1000 ot./min.

ANC
(0-1700 rpm, 1/8 hp)

PFivodni potrubi pro moZnost pfipojeni na zdroj
plynu (vodik anebo dusik) 2z tlakové lahve nebo
centrélniho rozvodu s uzaviracim ventilem a se
systémem napojeni hy-lok/swagelok. Pfipojeni
musf byt v metrickém provedeni.

ANO

Teplotni idlo uvnitf reaktoru (termotldnek)

ANO

Pojistovaci ventil (rupture disk)

ANO

Mechanicky manometr

{max. pracovni tlak 310 bar)

-l = o

ANO

Elektronicky snimact tlaku

{0-5000 psi {0-350 bar))
———
ANO

Elektronické méfeni otadéek michadla

{Pressyre Display Module PDM)
ANO

—_— e |

(Motor Control Modyle MCM)
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ROFA Praha s.r.0.

ROFA Zapsané v OR u Kra). Obch. Soudu v Praze, oddl] €, iotks 1457
Pod Hijem 201, 252 65 Tursko, Ceskd republika
tel.+ 420 315 623 304, fax +

420226013 631, e-mail: rofa@rofa-praha.cz, www.rofa-praha.cz
i80: 48029220 ; DIC: £248025220; KB Praha S, &.i. 69 809-051/0100

Vystupni potrubi plynu s moinostl vzorkovani
plynnych  produktd pfimo  z autokldvu
$ napojenim pfes jehlovy ventil.

Odnimatelnd  vzorkovaci trubice kapaliny
vreaktoru se zakondenim jak volnym, tak ANO
prostfednictvim sintru s iehlovym ventilem a s

moznosti pfimého odbéry vzorky

Reaktor i jeho souZasti museji byt chemicky
odolné vobvyklém rozsahu . napf. vidi
puscbeni organickych  |l3tek obsaZenych

ANO

ANO
vropnych a uhelnych produktech, organickym

rozpouitédiiim,  HS, NHs,  organickym

kyselinam,

Prisluenstvf k pFistroji
A ANO
|_R'dm jednotka reaktoru (4848 Reactor Controller)

Reaktor Typ Tlak miniméiné | Objem v rozmezi Max. prac.
do [bar] [ml/ teplota /°C/
Autokliv vsddkovy 210 100 350

e — Strénka 3



ROFA Praha 5.1.0. k3 14579
ddf C, viok
Zapsand v OR u Kra), Obch. soudu v Praze, 0 raha.ct
ROFA rod il 201,252 65 Turko 195 mg;k:-mau: rofa@rofa-praha-ct; www.rofa-p
tel.«+ 420 315 623 304, fax + 420 226 Dléha 5, .6, 69 809-051/0100

I%0: 48029220 ; DIE: (748029220; KB P

Popis autoklavu

Zakladni popis

Toto jsou nejmendi michané reaktory od spolegnosti Parr.
isou dobrou volbou pro chemiky, ktefi pracuji s velmi
drahymi materidly, materidly, které jsou k dispozici pouze v
malém mnoistvi, nebo ti chemici, kte¥ pracujl S
nebezpeénymi materialy.

Reaktory fady 4590 pomdhaji minimalizovat mnoZstvi
vytvofenych odpadnich produkti vytvofeno. Reaktory Parr
ze série 4590 jsou nyni k dispozici ve verzich ve vysokych
tlaka vysokou teplotu (5000 psi) / (500 ° C). Tyto mikro
reaktory byly navrieny tak, aby paskytovaly co nejvice
viastnosti vétZichreaktord.

Tyto systémy jsou nabizeny jak s pevnou, tak i pohyblivou
hlavou s t&snénim pomoci O-krouZku FKM pro teploty do
225 * C nebo s O-krouikem FFKM pro teploty do 300 °C
nebo s plochym t&snénim z PTFE pro teploty do 350 ° C nebo
s flexibilnim grafitovym té&snénfm pro teploty do500°Cs
moznosti HP / HT (pouze pro verze s pevnou hlavou).

m
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ROFA

ROFA Prahas.r.a,
Zapsand v OR u Kra). Obeh, Soudu v

Praze, oddil C, vio¥ka 14579

Pod Halem 201, 252 65 Tursko, Ceskd republika

tel.:+ 420 315 623 304, fax + 420 22

6013 631, e-mall: rofa@rofa-praha.cz, www.rofa-praha.cz

180: 48029220 ; DIC: CZ48029220; KB Praha 5, £.4. 69 809-051/0100

Technicka specifikace

Viz. pfiloiens specifikace

Mﬁ



ROFA Praha s.r.0.

4579
Zapsand v OR u Kra), Obeh. Soudu v Praze, oddfi C, viazka 1
Pod ijem 201, 252 65 Turskn CeskdrepuC01e I: rofa@rofa-praha.c, www.rofa-praha.c
tel.«+ 420 315 623 304, fax + 420 226 013 631, e-mall: 1

. 0100
(£0: 48029220 ; DI: C748029220; KB Praha 5, &4: 69 803-051/010C_

Cenova nabidka

Cena bez Cenabez | Cenavi)

DPH 21% BPH
Poz Obj. Potet Popis D;:gl‘ celkem celkem
Eislo ) k) |

100 ML MICROREACTOR

Material of Construction Stainless Steel T316

230V, 50/60 Hz

Design Pressure 345 bar, Design Temperature

350 °C, with Spilit Ring Closure

with Flexible PTFE Flat Gasket, Fixed Head

Design,

with the following Equipment:

Adapter with:

- Main Gas Inlet Valve connected with

- Liquid Sampling Valve with ‘

- Dip tube

- spare Dip Tube with sinter Filter 7um

Gage Adapter with:

- Pressure Gage 0 - 5000 psi (0-350 bar)

- Gas Outlet Vajve

- Electronic Pressure Transducer 0 - 5000 psi (0

350 bar)

Rupture Disc 5000 psi (Inconel} which restricts
the Maximum Waorking Pressure to 310 bar,

1 | 4598HP 1 Magnetic Drive 1,86 Nm with: 692,000,- | 692.000,- | 837.320,-

- impeller Stirrer

Stand with:

- Variable Speed Motor 0-1700 rpm, 1/8 hp

- Electrical Heater

Reactor is controlled by 4848 Reactor Controller

Cantroller is equipped with:

- PID Temperature Controller

- Programmable with Ramps and Soaks

- Separate Heating and Cooling Control Circles .

- Option for full or half Heating Power

- Cut-off for Over Temperature Protection

- Automatic Tuning of the PiD parameters

- A1925E6 R5485 to USB Converter

with insulated cable

- SpecView Software for data logging

This Controller is equipped with

the following modules:

- Motor Control Module MCM

- Pressure Display Module PDM
—
_-—._-_‘—-—-_.__
i_--‘_——-“__

Naklady na servis

e 1.150,-K&/hod.,, 15 K&/km

R
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ROFA Praha s.r.o.

Zapsana v OR u Kraj. Obch. Soudu v Praze, oddfl C, vioZka 14579
Pod Hajem 201, 252 65 Tursko, Ceskd republika
tel.:+ 420 315 623 304, fax + 420 226 013 631, e-mail: rofa@rofa-praha.cz, www.rofa-praha.cz

1€0: 48029220 ; DIC: C748025220; KB Praha 5, £.0. 69 808-051/0100

Obecné podminky

Ceny

Cena je DDP (Incoterms 2000). Cena zahrnuje dopravu pfistroje k zékaznikovi {pokud je to na Gzem! CR},
instalaci a zaZkoleni obsluhy.

Dodaci |hita

Dodacf Ihdita je cca 6-12 tydn{ {zdvisi na situaci ohledné Covid19}.

Instalace a zaskoleni
* Poloky Instalace a za3koleni jsou ji¥ zahrnuty v cend pistroje.

¢ Instalace a zadkoleni prob&hne vterminu, ktery si pfedem odsouhlasi dodavatel

se zadavatelem.

Rozsah zadkoleni:

Princip méfeni

Normy

Bezpeénost prace

Poiadavky na obsluhu

Postup méfeni

Zakladni ¢driba

Ovéreni spravnosti méfent a funkce piistroje, kalibrace
Chyby méreni

Chybova hldseni, jejich pfiginy a jejich odstrafiovani

Dokumentace

Uzivatel obdri v den instalace:
 Instalatni protokol (se zaru€nim listem)
¢ CD s dokumentaci (anglicky)
* Dokumenty vztahujicf se k BOZP (seznam potenciélnich rizik, prohisgenl o shodg, bezpetnostni listy
atd.)

¢ Tistény manual v Zeském jazyce + CD s elektronickou verzi manudiu ve formétu *.pdf
(na vyZadani moinc i ve formidtu *.doc)

Platebni podminky

¢ Platba bankovnim pfevodem na zdkladé faktury vystavené v den dodani zboii. Splatnost
faktury 30 dnf ode dne jejiho doru€eni zadavateli.

m
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1.0, oika 14579

;Oifn:?g:: i:ﬁ]- Obch. Soudy v Praze, :ﬁ:f G v T /]
Pa':[ Héjem 201, 252 65 TUEAS: teszksé :1: l;31, g-malk: Fﬂh@mh-‘:}rgm.n’ . e
tel;+420315 623 304, fax #4202 0 W7, | g g00.051/00 _
1E0: 48029220 ; DIC: CZ48026220; KB Préha 2

Platnost nabidky
= D0 31.03.2021
Zaruéni lhita
ol R u.
e Zarugni [hita je 24 mésicd ode dne uvedeni pristroje do,provokzud neni smlouvou upraveno jinak.
* B&hem zaruky jsou zaruéni opravy provadény do 48 hodin, po
Zarucni a pozaruéni servis £ Tursk
; 52 65 Tursko
» Zérugni a pozdruéni servis zajistuje: ROFA Praha s.r.0., Pod Hdjem 201, 2

Naklady na servis

* 1.150,-Ké/hod., 15 K&/km

Dostupnost nahradnich dilt
* Min. 10let

ROFA Praha s.r.o.

. Pod Hajerr; 201, 202

bty 250 65Ttgsko
ICO: 480 29 220, DIG: CZ

Cz48029220 Ing. Milan Solar

lednatel spolenosti
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Series Number

4590 Series 4590 Micro Stimed Reactors, 25-100 mL

&
These are Parr’s smallest individual [L:j‘
Stirred Reactors. They are a good ;
Tne: choice for chemists working with
Micre very expensive materials, materials
only available in small amounts, o
Stand: or those chemists working with { v
Bench Top hazardous materials. Use of the Tkibegy
- Series 4530 Reactors helps minimize
Mounting fw“" the quantities of waste products
:'HI:::.I:IG:;' created which may requira special
disposal procedures. The 4580
. . Systems are now available in high
;;fs;]n?.fé'; e pressure {5000 psi) or high
pressurefhigh temperature
Standard Pressure (500 °C) versions.

\mp Rating, psi (bark: These micro reactors have been
(207) designed to provide as many of
N the features of the larger vessels as
High P HP| TS - =
ﬂwﬂﬁ;fps&h,ﬂ: possible in the limited space available.
5000 (345) All of the standard head fittings are
provided, with optional cooling now

Standard Maximum
QOperating Temp,, *C:

275 wi FKM G-ring

300 w/ $HAOM O-ring

350 w/ PYFE Alat Gasket

High Tempa rature (HT}/
High Prassura (HP)
Maximum Opersting
Temperature, °C:

500 w/ F5 Fiat Gasket
{Fixed Head Onty}

Smaller vessel
sizes arg available
in our Series

System which
includes three
feactors in 5 mL
or 10 mi.. See
page 72.

2500 Micro Batch

B

e B e et e i |

available with aluminum block heaters

with cooling capability, weldad jackets
or internal cold fingers.

These systems are offered in both
fixed head and toveahla head
vessel styles with choices of a self
sealing FKM O-ring for temperatures
up to 225 °C or with FFKM Q-ring
for temperatures to 300 °C or with a
flat PTFE gasket for temperatures to
350 °C, or with an Flaxible Graphite
gasket for temperatures to 500 °C
with the HP/HT option {for fixed head
versions only). A splitfing closure

is standard.

All three volumes use the same
ceramic fiber heater.

These micro reactors can be
easily converted from one size
to another by simply substituting
a larger or smaller cylinder and the
corresponding internal fittings.
The support system can also be
readily adapted to accept any of
the vessels from the 4560 Mini
Reactor Series. The opportunity
to modify these small reactors is
restricted bacause of the limited
head space available.

4588 HP/HT Micro Reactar, 100 mL with Fixed Head.
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Priloha ¢. 2 ke Smlouvé o realizaci dodavky VZ_Autoklav pro katalytické testy / Autoclave for catalytic tests®

Unipetrol
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Bezpe €nostni pokyny pro pobyt a
Jizdu v arealu Chempark Zaluzi

Zakladni povinnosti a pravidla platna pro
vSechny osoby, které se zdrzuji na Uzemi
arealu Chempark Zaluzi

% zakaz zahajeni jakékoliv prace bez platného povoleni

% zakaz pouzivani zafizeni slouzicich k reprodukci hudby
s pouzitim sluchatek

< zékaz koureni v celém arealu (véetné kabiny vozidel)
< zakaz jakékoliv neopravnéné manipulace se zafizenim
«  zékaz vstupu pod vlivem alkoholu a navykovych latek

« zékaz vnaseni a pozivani alkoholickych napojt a navykovych
latek

«  zékaz vnaseni strelnych zbrani a vybusnin
« zékaz fotografovani a filmovani
< zékaz vstupu osob mladsich 15 let s vyjimkou exkursi

«  zékaz vstupu se zvifaty

Dulezita telefonni _éisla:

Hasi€i Pevnalinka: 150,112 z mobilu: 47 616 150 0
LékaF Pevnalinka: 155,112 z mobilu: 47 616 1550
Policie CR 158,112

Bezpe €nostni agentura 159, 5865, 3222

Dispe €ink spole €nosti 3111, 3112
Pracovist & vstup U a vjezd G 2497, 3262
Ochrana arealu 4080
Z&akaznické centrum areélu 4215, 4154
Recepce administrativni budovy 4901

Povinnosti vSech osob v areélu

< prokadzat se pfi vstupu do aredlu platnym dokladem
opraviujicim ke vstupu nebo vjezdu;

« respektovat bezpecnostni a dopravni znaceni, informacni a
vystrazné tabule, varovné signaly a pokyny systému ozvuceni
aredlu, v pfipadé havarie i pokyny provoznich zaméstnanc;

< pouZzivat pro chizi a k jizdé pouze uréené komunikace;

%  ohlasit se okamzité pfi vstupu do provozovny nebo pfi pfijezdu
na misto uréeni u odpovédného vedouciho;

« nevstupovat do provozoven nebo prostord, kde neplnite
Zadnou pracovni ¢innost

“ nevstupovat do prostoru Zelezni¢ni vlecky;
% nevstupovat do prostort pod Urovni terénu;

« dodrzovat zasady poradku, ¢istoty a ohleduplnosti k Zivotnimu
prostfedi;

« nepouZzivat elektronické pfistroje véetné mobilnich telefon ve
vyznacéenych zénach s nebezpec¢im vybuchu;

< dbat pokynt pracovnik hasi¢ské zachranné sluzby,
bezpecnostni agentury a osob opravnénych ke kontrole
(prokazuji se priikazkou s Sedym pruhem) a na jejich Zadost
prokéazat svoji totoznost;

< kazdou mimofadnou udélost (Uraz, dopravni nehodu,
pramyslovou havérii, apod.), nahlasit na dispecink spole¢nosti;

Havarijni signaly

V rdmci havarijniho informa¢niho systému je aredl ozvucen
inteligentnimi elektronickymi sirénami zajiStujicimi informovani
vSech osob zejména ve venkovnich prostorech a havarijnim
okruhem zéavodniho rozhlasu zajistujicim informovani vSech osob
v objektech.

< Stav ohroZeni - kolisavy t6n po dobu 15 vtefin s naslednym
slovnim tfikrat opakovanym upfesnénim: UNIK HORLAVEHO
PLYNU nebo UNIK TOXICKEHO PLYNU nebo POZAR
V AREALU

< Konec ohrozeni - (der gongu s naslednou slovni tfikrat
opakovanou informaci: KONEC OHROZENI

% Zkouska ozvu €eni - nepferuSovany ton po dobu 15 vtefin a
nasledna slovni trikrat opakovana informace: ZKOUSKA
SIREN

Upozorn éni pro vSechny osoby v areélu
PoruSenim téchto povinnosti se vystavujete nebezpeéi zakazu
vstupu nebo vjezdu do arealu. Kontrolu jejich dodrzovani je
opravnén provadét zaméstnanec bezpecnostni  agentury
v uniformé a osoby vybavené prikazkou s Sedym pruhem.

Povinnosti / upozorn éni pro jizdu v arealu

Pro provoz na komunikacich plati ustanoveni zakona o provozu na
pozemnich komunikacich v platném znéni.

Dale plati upozorn éni

« komunikace uréené pro provoz silniénich vozidel jsou zna¢eny
na kfizovatkach pismeny a ¢isla uvedenymi na svislé znacce;
« kfizovatky neoznacené dopravnimi znac¢kami s vyznacenim
prednosti v jizdé jsou kfizovatky stejného fadu a plati na nich
prednost vozidel pfijizdéjicich zprava;
maximalni povolena rychlost pro jizdu v areélu je 40 km/h;
maximalni povolena vyska vozidel nebo soupravy je 4,0 m;
oznaceni zelezni¢nich prejezdu je provedeno bez odstupovych
znacek;

a povinnosti

« nahlasit dopravni nehodu na dispecink spole¢nosti, véetné
pfipadného poskozeni komunikace, dopravniho znaceni,
apod., doslo-li ke zranéni osob pfipadné ke vzniku jiné Skody
na majetku rovnéz Policii CR;

« dodrzovat zékaz stani vozidel a pracovnich stroji pod
potrubnimi mosty a v okruhu 3 metr(i od hydrant(;

< dat prfednost vS8em vozidlim jedoucich po komunikaci, na
kterou vyjizdi a to pfi vyjezdu z vyrobny, skladovacich prostord
nebo jinych mist lezicich mimo komunikaci;

< vyzadat si souhlas odpovédného vedouciho pro vjizdéni do
budov a vyrobnich prostord;

% respektovat pfipadné fizeni silniéniho provozu pracovniky
hasi¢ského zachranného sboru, bezpecnostni agentury,
ochrany aredlu, spravy komunikaci a Zelezniéni dopravy;

% zastavit vozidlo pfi zaznéni sirény co nejblize k pravému okraji
vozovky, vypnout motor, vyslechnou zvukovou zpravu a
neprodlené uposlechnout pfipadné pokyny. V pfipadé, ze se
vozidlo nachazi vzéné havérie s unikem hoflavého nebo
toxického plynu musi Fidi€ nechat klicky od vozidla na sedadle
a opustit

% pouZivat stanovené osobni ochranné pracovni prostiedky
vyplyvajici z rizik mozného ohrozeni Zivota a zdravi osob pro
dany prostor, pfi pohybu mimo kabinu vozidla.

% vozidlo a ohroZeny prostor kolmo na smér vétru. Pfi ostatnich
havarijnich situaci opustit ohroZzeny prostor odjezdem vozidla
smérem od mista havarie;

% pouZivat stanovené osobni ochranné pracovni prostiedky
vyplyvajici z pfepravy nebezpeénych véci podléhajicich
dohodé ADR a vyplyvajicich z prostfedi s nebezpec€im
vybuchu (nehoflavé, antistatické prostfedky);

< dodrzovat povinnost mit oblecenou reflexni vestu pfi jizdé na

kolech, motokolech nebo mopedech;
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% pouZivat stanovené osobni ochranné pracovni prostiedky
vyplyvajici z rizik mozného ohroZeni Zivota a zdravi osob pro
dany prostor, pfi pohybu mimo kabinu vozidla.
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